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Тем, что эта книга дошла до Bac, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили еб. 
Сотрудники Google оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неб авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них — это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® He использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Google для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® He отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Google автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

© He удалять логотипы и другие атрибуты Google из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Google 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

© Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несете полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это еще совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Google, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Google 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу http://books. Е 
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_ Алеквандрь Гергфевичь Грибобдовь 


родился 4 явваря 1795 г. въ Москві; отець его се- 
кундь-маїорь Сергій Семеновичь и мать Настасья 
Оедоровна были люди состолтельные и принадлежали 
къ CBBTCKOMY московеному обществу, которое Грибо- 
фдовь иміль возможность видфть съ самыхь юннхь 
їліть. Родь Грибоздовыхь старинвый; предокь его 
подписался ма Уложеши царя Алексфя Михайловича 
и, какъ полагають, быль вызванз изъ Польши именно 
для узастія въ составлена этого памятника нашего 
законодательства. Въ течеше croxbrik Грибофдовн 
сдЗлазись чистыми русскими. 

Настасья Оехоровна ностарелась дать своему сину 
основательное домашнее образованів подь главнымъ 
надзоромъ педагоговъ-иыестранцевъ. Первымъ изъ нихь 
быль Петровидіусь, челов къ очень ученый, а нетомь 
Богдань Ивановичь Їонь, coxbxasmiäca вносявдствін 
другожъ и совітинкомь Грибобдова; Їону, основательно 
знавшему  влассическів яацки, помогахи избранные 
преподаватели. Юще.въ раннемь возрастВ Грибобдовь 
зналь уже нісколько иностранныхь азыковъ, которые 


- 
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дали ему возможность знакомиться съ богатыми евро- 
пейскими литературами; онь привыкъ въ усидчивому 
труду, полюбиль научные вопросы, занимался музы- 
кою и отлично играхь на ‘фортешано, на которомъ 
любиль импровизировать. Вь 1810 году его опреді- 
лили въ университеть вольнослушателемь и Грибо- 
Фдовъ посфщаль лекцій лучшихъь тогдашнихь пред- 
ставителей литературной и философской школы. Oco- 
бенное вліяніє на литературное его обравованіє имфль 
профессорь истори и эстетики І. Т. Буле, но Гри-. 
боздовъ не увлекался его лекціями о исевдо-класси- 
uusmb. Въ молодомъ чедовікф, подъ вліяніємь обра- 
зованія, начало складываться критическое отношенів 
къ тогдашней жизни, къ тогдашнему обществу, RE 
особенности высшему, среди представителей котораго 
онь, можно сказать, жилъ. Многое изъ того, что го- 
ворить Чацкій 0 своємь дётств8 и юности, Грибо- 
Здовъ испнталь на самомь себф. Мать его желала 
видіть въ снні блестящаго CBÉTCRATO молодого чело- 
віка, который сбставаль бы себ служебную карьеру, 
а потому съ неудовольствіємь посмотрфла Ha первна 
литературныя произведен1я своего сына. À его именно 
тянуло къ литератур8. Онъ ясно видфлъ недостатки 
общества, среди котораго проходила его жизнь, и глу- 
боко возмущался ими. Попробовавт свои силы въ сатири- 
ческомь роді, Грибоздовъ, говорять, еще 17-ти-хфтнимъ 
студентомь уже задумаль свое безсмертное произве- 
денів „Горе оть ума“ и читать отрывки изъ него 
своему гувернеру, Іону, и HÉROTOPHME товарищам». 
Если это и било такь, то, конечно, этотъ замысель 
и эти отрывки быхи очень далеки оть того, что онъ 
сдблаль впослідствія. Это было въ 1812 г., въ годъ 
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выхода Александра СергВевича изъ университета, вв 
годь, паматньий однимь изъ величайшихь событ въ 
новой русской исторій--нашествідмь французовь и 
патріотическимь  одушевленівмь русскаго общества, 
Грибофдовъ глубоко чувствовалъ этотъ народный по- 
рывъ и стремился принять участів въ военныхъ 'дВй- 
ствіяхв. Онъ вступиль въ гусарскій полкъ графа Сал- 
тыкова; но полкъ формировался нзь аристократове, 
на свой средства, и формировался очень медхенно. 
Между тіфмь Наполеонь заняль Москву. Графъ Сах- 
THROBB ECKOPB умеръ. въ Казани, и полк» его былъ 
распущенъ. Но Грибоздовь серьезно быль одушевленъ 
любовью къ отечеству и поступиль въ иркутскій 
полкъ: въ конці 1812 года мы находимь его въ ли- 
товскихь м$стечкахъ, місті стоянки полка. Но Гри- 
бобдову такь и не удалось помфриться съ непріяте- 
лемъ: пойвь его не успіль присоединиться къ дій- 
ствующей армій, и избытокъ сизь и чувства тратился 
по-пустому, среди разгульныхъ товарищей и безшабаш- - 
ныхъ ватій, не знавшихь удержу. Онъ дурачихся, 
какь вов, даже, быть можеть, боле других»: то въз- 
жаль съ товарищемь на лошадяхъ на балі, во второй 
этажъ дома, то садился на місто органиста въ брест- 
скомь монастирі за органъ, превосходно импровизи- 
ровахъ, поражаль всіхь торжественными рехигіозинми 
звуками, которые онъ извлекалъ изъ органа, и зат8мъ 
вдругь начиналъ играть „Камаринскую“ въ самой се- 
рединф католической обфхдни. Все это сходило съ 
рукъ, но безпутная жизнь. долго отзывалась на HOMT: 
„я въ этой дружині, писать онъ, всего пробылъ 4 м$- 
сяца, а теперь 4-й годь, кань це могу попасть ва 
путь истинный“, Военная служба, однако, познакомила 
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его сь характеристическими типами военнаго COCIO- 
вія, что также отразилось впослВдств!и въ его комеди. 
Во время стоянки въ Бресті Грибовдовъ, подъ влія- 
ніемь своего товарища и друга, Степана Никитича 
Бітичева, одумался отъ дурачествь и сталь вести 
другую жизнь. Этого Бігичева сестра Грибобдова, 
Марья Сергіевна, называла „провид®н1емъ“ ел брата и, 
дбйствитезьно, онъ имфлъ на него благотворное влія- 
вів. Ко времени нахожденя Грибобдова въ иркут- 
скомъ полку относится его знакомство съ H8BÉCTHHME 
нашимь драматическимь писателемъ, княземь Шахов- 
скимь, тоже служившимъ въ военной службі. Гри- 
бофдовъ послаль изъ Бреста въ „ВФетникь Европы“ 
два. письма: одво © кавалерійскихь резервахъ, другое 
о праздникВ въ честь командира полка. Это первня 
печатння произведевля Грибовдова. Въ Бресті же онь 
перевель довольно неуклюжими стихами сь француз- 
скаго комедію „Молодые супруга“. Вмісті сь тім» 
OU стремился въ Петербургь, такь: кавъ воениая 
жазнь стала недобдать ему. Въ богатой природі Гри- 
бобдова было слишкомъ много свётлыхь начать, сли- 
вомъ мно зачатковь и стремлешй къ лучшему кругу, 
свв лучшей умственной среді. 

Въ 1816 г. мы видимь его уже въ Петербург; 
благодаря кназю Шаховскому, онь сходится съ за- 
нисними театрелами и писателями для сцены; нанбо- 
лів овъ сблизился сь П. А. Катешинымъ й А. А. 
Жандромъ. Время это было строгое для театра; ва 
мацанье актрисі, имЗвшей кахого-мибудь важнаго по- 
кровит6 ая, можно было ‘серьезно пошавтиться. Грибо- 
Здовь былъ торячь я увлекался ностоянно; 85 видБ 


его ангела хранителя являєтся молодої другь его, че- 
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ловЪкъ съ рёдкими качествами, Александръ Одоевскій. 
Этоть же Одоевскій былъ впослВдстыи другомъ дру- 
гого нашего знаменитаго поэта, M. Ю. Лермонтова, 


‘и самъ HHCAAB тлубокопрочувствованные стихи. Гри- 


бобдова любили въ обществВ за его ум», остроуме и 
совершенную ‘незлобивость и веселость. Попадая>въ 
кругь молодыхь людей, онъ KBIAICA душою ихъ. Такъ 
RARE тватрь былъ любимымъ развлеченеиъ того кружка, 
TAB онъ вращался, то Грибовдовъ попробоваль счастье 
Ha сцені. 29 сентября 1815 г. его первая комедія 
„Молодые супруги“ дается на петербургской сценз; 
въ 1816 г. онъ вытелъ въ отставку, въ февралі 1817 г. 
онь поставиль на сцену переведенную вмісті сь 
Жандромь камедію „Притворная невфрность“, à въ 
auBaph 1818 г. идеть его пьеса „Своя семья“, уже 
напоминающая бойкостью стиха „Горе отъ ума“. Ра- 
ботая для сцены, онъ писалъ въ журналы мелкія 
статейки, переводидь стихотворев!я сь німецкаго и 
принималъ дВатедьное участів въ жизни общества. Онъ 
много думаль, много занимался в сохраниль.среди раз- 
пыхЪ вліяній независимый образъ мыслей. „Кровь 
сердца всегда гогорила у. него въ лиці", говорить о 
немь Бестужевь (Марлинскій) „никто ше похвалится 
его лестью, никто не дерзветь сказать, что слишаль 
отъ него неправду. Онь могь самъ обманываться, но 
обманывать другихь--никогда. Твердость, съ которой 
онъ обличаль порочныя привычки лица, несмотря на 
знатность особы, показалась бы инымъ катоновской 
суровостью, даже дерзостью“. Грибофдовъ мужалъ все 


"бодбе и болфе и приникалъ къ прогрессивному круж- 


ку; но и туть онъ BHAËIE своимъ яснымъ умомъ ко- 
мическе элементы и умбль отдблать существенное отъ 
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неважнаго. Кь 1816 году относятся первые наброски 
плана „Горе оть ума“ и нзкоторыхъ сценъ. Пріятели 
одобрили, и Грибоздовъ стать работать далфе. Въ 
1817 г. онъ зачислень на службу по министерству 
иностранвыхъ дЁль и въ этомъ же году познакомился 
сф Пушкинымъ. Вь 1818 г. мы встрічаємь его уже 
въ Перси, въ город Тавризв, секретаремъ русскаго 
посольства. Попахь онь сюда отчасти по настоянію 
"семьи, которая хотіла удалить его оть петербургскахь 
соблазновъ, а эти соблазны были таковы, между про- 
чимъ, что Грибоздовъ приняль участіе, какь секун- 
данть, въ одной несчастной дуэли, кончившейся смертью 
одного изъ противниковь (Шереметева, хравшагося 
сь графомъ Завадовскимъ). 

Отправлялся онъ въ Персію сь мрачвыми пред- 
чувствіями; ему казалось, что онъ не вернется от- 
туда, что тамъ будеть его могила. Въ его стихотво- | 
рени „Прости, отечество!“ которое онь написадь 
тогда, звучить сильное отчаянів, Напримръ: 

Не наслажденье—жизни ціль, 

Не утфшенье—ваша жизнь.— | 
‚ Нась цфиь угрюмыхъ должностей - 

Оцутываетъ неразрывно.— 

Премудрость! вотъ урокъ ея: - 

Чужихь законовъ несть ярмо, _ 

Свободу схоронить въ` могилу, 

Не вірить въ собственную свлу, 

Отвагу, дружбу, честь, любовь. 


Предчувствія какь бы оправдались. Въ Тифлисв 
онъ принуждень быдъ хратьса на дуэли и быль ра- 
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xedr въ 18вую руку *). Прівхавь въ Персію (1819 г.), 
онъ принуждень былъ вести уединенную жизнь HE 
Тавриз, и, можеть быть, это уедивев!е принесло | 
Грибофдову пользу. Сильная воля его укрбвпилась, 
всегдашней его любознательности не MBA уже раз- 
вавченія. Онъ много читаль и много учился по BCÈME 
отраслямь знанія. Способность его къ взученію язы- 
ковь была необыкновенвая: онъ въ совершенстві узналь 
персидскій языкъ, прочель всвхь персидскихь цозтовь 
и самь могь писать стихи на этомъ лзыкф. Относи- 
тельно служебной дЗательности он и здісь ABHACA TBME 
патріотом», какимъ былъ всегда, если обстоятельства. 
указывали ему на двятельность, полезную для отечества. 
Онь пріобріль полное довВрів насавдника персид- 
скаго престола, принца Аббаса-Мирзи, уваженів ан- 
гаїйской миссій, уговориль многихъ русскихъ павни- 
ныхъ, поселившяхся въ Перси и вступившихъ въ пер- 
сидскую военную службу, возвратиться въ отечество, 
и самъ проводилъ” этоть отрядъ въ наши предбан. 
Дорогою онъ подвергаль свою жизнь опасности, по; 
тому что персіяне озлобленно смотріли на него, какь 
на виновника возвращенія русскихъ. Въ 1822 г. онь 
добился того, что его перевели въ Тифлисъ къ главно- 
командующему въ Грузія, знаменитому Юрмолову, 
по дипломатической части. Съ Ермоловымъ онъ по- 
знакомился еще въ 1818 г. и писаль о нем»: „Что за 
славный человзкы Мало того, Что уменъ (нынче всё 
умны), но совершенво по-русски; на все годент, че 





") Дуэль эта была съ Якубовичемъ, который бить векундая- 
`томъ Шереметева. По просьб отца Шереметева, всё участники 
дуэли были прощены, искаючая Якубовича, поторый зыписанъ 
тінь же чиномь въ армію и отправлень на Казказъ, 
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на одни вело я діла, ни на одні мелочи. Притомь-- 
тьма краснорічія", Крмодовь любиль и уважаль Гри- 
боздова; съ своей стороны, искренно привязаныый къ 
нему, онь сопутствовать ему даже въ военныхъ эксне- 
дищяхъ. „При Алексёв Петрович (Ермолов), uu- 
саль Грибоїдовь, у мена много досуга было, и если 
я немного наслужиль, TAKE вдоволь начитался“. Въ 
это время OHB написаль первыя два дійствід „Горе 
оть ума“, которое, къ слову сказать, не предназна- 
чалось первоначально имъ для сцены. Въ 1823. г. онь 
отпросился въ кратковременный отиускь въ Москву и 
‚ пробылъ въ отиуску боле года. Подъ вмящемъ но- 
выхъ впечатлён, онь переділаль написанные акты 
и посяВдн!е два написаль въ иміній Бфгичева, селі 
Диитровскомъ; Тульской губервій, Кфремовскаго уфз- 
да, хітомь 1824 г. Каждый стихь онь отдбанвать сь 
необыкноренной тщательностію, десятки разъ мфняль 
фразы, желал - создать живой разговорный языкъ, же- 
лая отдблать стихь ,такь гладко, какъ стекло“. Ко- 
медію знали только самые близків люди. | 

Одинь изъ знавомыкъ сестры Грибоздова, графь 
Вівльгорскій, нашель на ея фортешано отдВльные 
янстки комедш, пришель оть нихф въ восторгь--и 
молва о. комедій распространилась, а чтен!е ея: про- 


извело сильное впечатл8 не, Грибоёдовъ р®шился по- ° 


ставить комедію HA сцені и сталь ее передбанваль и 
примфнать къ усзевіямь сцены и цензуры. Но вс 
XAOUOTH его и его друзей, даже хлопоты его род- 
ственника, женатаго на его двоюродной сестрі, 
Паскевича, впосяВвдствій фельдмаршала, ве при- 


вели ни въ чему. Воспитанники петербургеваго теат- 


ральнаго училища задумали было разыграть комедію, 


xt 


Грибофдовь руководихъ репетиціями, но и это пред» 
ставлене не удахось. Только въ 1827 г. Грибоздовъ 
увиділь свою комедію на сцені, именно въ Эривани, 
rxb бить устроень офицерсый театръ въ прежнемъ 


`. дверці персидекихь сердарей. Уже послі смерти по- 


. 


эта, именно 26 aus. 1831 г., комедія, сь урізками, 
дана была ва сцевз Петербурга, & 27 ноября того 
же года въ МосквВ. Въ печати комедія авихась тоже 
посів смерти Грибобдова, въ 1833 г., съ значитель- 
ными выпусками, но 34 то она распространилась въ 
десяткахь тысячахъь списковь по всей Росси. Только 
въ венбійнев царствованів комедія явилась въ печати 
въ полномъ здав. Но бдагодаря продолжительному 
странствованію ея въ рукописи, текстъ комедій до 
сихь норь ве могуть установить и являются изданія 


сь отысканныхь новыхъ списковь. Должно сказать, | 


однако, что эти новые списки ве заслуживають до- 
Bbpiä и часто представляють просто описки писца. 
Такими описками, выдаваемыми за „важные варіанти", 
особенно изобилуетъь тифлисское издане „Горе отъ 
ума“ князя Эристова 1878 г. 

Грибобдовь въ іюні 1824 г. собирался было за- 
границу, но не позхалъ, и только осенью 1825 т., 
черезь Кримь, воторый давно хотілось ему вид$ть, 
вернулся въ Грузію и принималь участ!е въ экспеди- 
цій генерала Вельяминова противь горцевъ. Вь де- 
кабрі 1825 г., послів смерти императора Александра, І, 
открытъ быль заговоръ; TAKE какь Грибоївдовь быль 
знакомь съ н8которыми участниками заговора, то его 
вызвали въ Петербургъ. Слїдствів доказало, что про- 
тивъ него никажихь уликъ не быдло. Награжденный 
чяномъ надьорнаго совфтника, ONE отправленъ былъ 
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обратно въ Грузію, rx продолжаль службу при Ермо-. 
2085, а потомъ при Паскевич$. Персидская кампанія 
дала возможность Грибоївдову выказать въ блестящемъ 
видів и свои способности, и свое зван1е страны. Бу- 
дучи родственникомъ Паскевичу, онъ чувствовалъ себя ` 
съ нимь свободнфе, ч#мъ съ Ермоловымъ, котораго 
глубоко уважалъ и которому быль преданъ. Грибо- 
фдовь своими COBBTAMH вліяль на ходь кампаній, го- 
вориль, что не савдуєть „уважать непріятеля, кото- 
рый того не стоять", настояль на движеній къ крб- 
пости Аббась-Абадь и къ самой Эривани. Въ заклю- 
чевій выгоднаго для васъ туркмавчайскаго договора 
7 OHB не только принималь дфятельное участе, во 
можно сказать, что этотъ договоръ — созданів ГриСо-* 
Здова. Во время этой кампаній Грибоздовъ доказаль 
кром того, какъ умфлъ владфть собой. Паскевичь 
писаль 0 немь его матери, приходившейся родвой. 
теткой жені Паскевича: ,нашь слФпой - (Грибоздовъ 
былъ близорукъ и носилъ очки) совсбмь меня не слу- 
шается: разъёзжаетъ себё подъ пулями да и только“. 
Вообще Грибофдовъ выражался, что власть чеховіка 
надъ собою ограничена только физическою невозмож- 
ностью, что человікь можеть перевоспитать себя. 
Грибоївдовь разсказываль про себя, какъ онь стру- 
CHA, когда въ первый’ разъ очутился подъ ядрами 
какь ему стало стыдно и какъ онь р%шился отучить 
себя бть этого. „Я не хотфлъ, разсказываль онъ, дро- 
жать передъ ядрами, въ виду смерти, и при первомъ 
случаВ стать въ такомъ місті, куда доставали вы- 
‹трзлы сь непріятельской батареи. Тамъ сосчиталь я 
назначенное мной самимъ число вистріловь, и потомь 
‚тихо поворотягь лошадь и спокойно отьвхаль прочь, 
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HocxB я не робібль ни отъ кавой военной опасности. 
Но поддайся чувству страха--оно усилится и утвер- 
дится". 

По окончаній персидской войны, Паскевичь послаль 
Грибобдова въ Петербургь, поручал ему поднесть Го- 
_сударю туркманчайскій договорь съ Персей. Импе- 
раторь Николай приняль Грибофдова благосклонно 
14 марта 1828 г. и наградиль его чиномъ статскаго 
совфтника, орденомъ св. Анны 2 степени сь брих- 
зіантами, медалью за войну и 4,000 червонцами. Гри- 
бобдовь думаль отдохнуть, посвятить себя литера- 
турі, читать друзьямъ отрывки изъ новой пьесы „Гру- 
зинская ночь“, но судьба готовила ему повое назна- 
ченіе--посланника при персидскомъ двор. Грибоздовъ 
приняль эту должность, но уззжалъ изъ Петербурга 
съ глубокою тоской. Мрачныя предчувствіл томили его: 
зтамь моя могила", говориль онь о Перси: „чувствую, 
что не увижу боле Pocciw“. Пушкинь старался его 
успокоить. „Вы не знаете зтихь людей (персіянг), 
возражаль Грибофдовъ: „вы увидите, что придется при- 
бігнуть къ ножамь". Другу своему Жандру онъ гово- 
риль, прівхавь прямо къ нему послв полученнаго 
назначенія: ,Нась тамъ непремфнно всзхъ перерб- 
жуть: Алаярь:хань *) мой личный врагь; не подарить 
онъ мні туркманчайскаго трактата“. Проводы, кото-' 
рые устроили ему друзья, были печальные, словно 
вс чувствовали, что не увидать имъ больше лхюбимаго 
писателя. Зафхавь по пути къ Бфгичеву, онъ повто- 
раль ему Th же предчувствія: „прощай, братъ Сте- 





7) Алаяръ-ханъ быдлъ зять тогдашня?о шаха и въ большой 
сиз® при персидскомъ дворь. Благодаря ему шахъ в рашидся 
ва войву съ Россієй, "| 
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лань, говориль онъ. Врядь ли мы еще съ тобой уви- 
димся“. Но его тануло на югъ одно теплое чувство 
къ прелестному создан1ю—княжн® Нині Чавчавадзе, 
которую онъ полюбиль со BCBME пиыломъ страсти, и 
это чувство утбшало его. Въ Тифлис онъ ‘сдЗлаль 
ей предложев!е и женился. Но счастьемь он» наслаж- 
дался не долго: надо было` Зхать въ Тегерань, въ 
столицу Перси. „Я не ворочусь оттуда, говориль 
онь друзьямъ: не оставляйте костей моихъ въ Пер- 
сій--похороните меня въ Грузи“. 

Оставивь жену свою въ Тавризё и  сказавъ, 
ей, что скоро вернется, Грибофдовь уфхаль въ 
Terepars и очутился туть въ непріязненной об- 
CTAHOBKB. Алаяръ-ханъ пользовался всфыи случаями, 
чтобъ возстановить шаха и членовь правительства 


противь рубскаго посланника. Кром того, pas- 


ння служебныя лица русскаго посольства своимн 
‚ неосторожными дЁйстыями разхражали nepcianr. Не- 
одоставало только предлога, но и онъ скоро явился. 
Одинь армянинф, Мирза-Якубъ, долгое время жившій 
въ Перми и, въ качеств главнато евнуха, зав'бдьвав- 
щій гаремомь шаха, пришель въ русское посольство 
и просиль оказать ему содфйств!е къ возвращенію въ. 
Россію; онъ имфль на это право по 13 статьВ турк- 
манчайскаго трактата, по смыслу которой BC пабн- 
ные должны быть возвращены. Якубъ быль изъ эри- 
ванскихъ армань в взять въ NIbHE непріятелемт. 
Грибобдовь принять въ немъ участе. Но шахь не 
хотіль отпустить Мирзз-Якуба, боясь, что онъ pasrza- 
бить тайны о его семейной жизни, о его гаремі. Ду- 
ховенство персидское стало явно возбуждать народь 
иротивь Грибовдова, который настанваль на возвра- 
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щеній Мирза-Якуба. На базарахь говорились зажита- 
тельныя ph. Между тёиъ въ посольскій дожь укры- 
лись двв женщины, русскія подданныя, одна эрмянка, 
другая німка изъ тифлисской колон", которыя тоже 
желали возвращенія въ Россію и б%жали въ посоль- 
скій AOMB изь гарема того самаго Алаяръ-хана, ко- 
торый быль такимъ ненавистникомъ Грибозлова. Ра- 
зумфется, народу разглашали, что иностранцы “вм%- 
шиваются во внутреннее управженіе, что надо пере- 
бить русскихъ. Народь взбунтовался. Это было 80-го 
января 1829 года. Разъяренная и постолино возбуж- 
даемая духовенствомъ и приближенными шаха толпа 
бросилась къ посольскому дому. Самъ шахь, как» го- 
ворять, побуждаемый англичанами, которые виділи 
въ ГрибоздовВ сильнаго противника, зналъ о готова- 
щейся расправ%. Толпа все росла и росла. Неболь- 
шая часть казаковь пробовала отстрёливаться еотЪ 
осаждающихъ. Грибофдовь, никогда не терявшій му- 
жества, сь саблею въ рук явился впереди казаковъ, 
былъ узнанъ варварами и тотчась убить. Сь нимъ 
вмісті убито было 37 человфкъ, посольсый доме раз- 
граблень, а виновники этого варварства не были от- 
крити. Изъ всего pyccraro посольства спасся только 
одинъ секретарь Мальцевъ. Трупь Грибофдова быль 
узнанъ по сведенному оть раны пальцу на дуэли съ 
Якубовичемъ. Его отправили въ Тифлисъ. Другой рус- 
скій 10975, Пушкинъ, встрівтиль эту похоронную про- 
цессію и описалъ ее въ своей пофздкВ въ Эрзерумъ. 

Отъ жены Грибобдова долго скрывали смерть 
мужа, но наконець должны были передать ей эту пе- 
чальную новость. Она преждевременно родила, ребе- 
нокь не остался живь и сама она долго была больна. 
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Прекрасная и молодая, напоминавшая мадонну Му- 


рильо, по словамъ Грибозхова, Нина Александровна . 
не вахотфла выходить замужъ въ другой разъ и OCTA- 


валась вфрна. памяти мужа своего цілую долгую жизнь. 


Прахь Грибоївдова похоронень въ Тифлис, въ | 


монастирів св. Давида, расположеннаго на высокой 


скалі, откуда чудесный видь на окрестности. Нина 


Алекеандровна Грибофдова воздвиглА надъ прахомъ 
своего мужа паматникь, имВющ видъ часовни. На 
памятникі золотыми буквами надпись, съ одной -CTO- 
роны: | 

зАлександрь Сергвевичь Грибоздовъ, родился 


1795 года января 4 дня; убить въ ыы 1829 г. 


января 80 дня“. 
На другой стороні: 


„Умъ и дВла твои безсмертны въ памяти русской, 


но для зего пережила тебя любовь моя". 


ГОРЕ ОТЪ УМА 


КОМЕДІЯ BB ЧЕТЫРЮКЪ ДБЙСТВІЯХЬ 


BB СТИХАХЪ 
А. С. Грибоїдова 


Pump "т , 
П. А. Ефремова "Я А я 


7 7 WW, LAC 2 


ПОДЪ РЕДАКЦІКЙ 





ИЗДАНИЕ А. С. СУВОРИНА 
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‚ ДБИСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 


Павель Аоанасьевичъ Фамусовъ, управляющій ка- 
зеннымь м$стомъ. 

Софья Павловна, дочь его. 

Лиза, служанка. й 

Алекесвій Степановичь Модчалинъ, секретарь Фа- 
мусова, живущій у него въ дом$. 

Александрь Андреевичъ Чапкій. 

Полковникъ Скалозубь, Сергьй Сергбевичь, 

Наталья Дмитр!евна, молодая дама | Горичевы. 

Платонь Михайлович», мужъ ея | 

Князь Тугоуховскій и княгиня, жена его, съ 6-ю 
дочерьми. 

Графиня бабушка 

Графиня внучка | Хр er 

Антонь Антоновичь Загор'бцкій. 


Старуха Хлестова, свояченица Фамусова. 
Г 


Г. D. 

Репетиловъ. 

Петрушка п нфсколько говорящихъ слуг». | 

Множество гостей всякаго разбора и ихъ лакеевъ при 
‚разъфздф. 

Офишанты Фамусова. 


ДЪйсте въ Москвф, въ домф Фамусова. 








ДЪИСТВИЕ І 
ЯВЛЕНІК І. | 


/ 

Гостиная; въ ней большів часм; справа дверь въ спальню 

Сосьи, откудова слышно Фортепьяно сь елейтою, ROTOPHIE по- 

томъ умолкаютъ; Лиза среди номнаты спить, свібсившись сь 
кресель. 


(Утро. Чуть день брежжется). 


ЛИЗА (вдругь просыпается, встаєть съ иреселъ, оглядывается). 


СвЪтаеть|.. Ахъ, какь скоро ночь минула! 
Вчера просилась спать—отказъ: 
Ждемь друга; нужень глазь да глазъ! 

Не спи, покудова не скатишься со стула. 

"Теперь воть только-что вздремнула— 

Ужь день!.. Сказать имъ. 

х (Стучитсая къ Cow). 
Господа! 

Эй, Софья Павловна! біда! 

Зашла бесбда ваша за ночь. 

Вы глухи?.. Алексій Степанычъ! 

_ Сударына!.. И érpax3 ихъ не береты 

(Отходить отъ дверей). 
Ну, гость неприглашенный, 
Бать noie батюшка войдеть! 


+ 


Te 
Прошу служить у барышни влюбленной! 
(Опять къ дверямъ). 
Да расходитесь.—Утро.—Что-съ? 


«(Годось Сосьн). 
Который чась? 


ЛИЗА. 


Все въ дом поднялось. 


СОФЬЯ (азъ своей комнаты). _ 


Который чась? 


ЛИЗА. 


Седьмой... осьмой... ‘девятый, / 


СОФЬЯ (оттуда же). 


Неправда. 


ЛИЗА (прочь оть дверей). 


Ах», амурь проклятой! 
Й схвшать,--не хотять понять; 
Ну, что-бы ставни имъ отнать! 
Переведу часы; хоть, знаю, будеть гонка; « 
Заставлю их» играть. (Л®ветъ на стуль, перёдвигаеть стрілку. 
Часы бьють и шграють). 


ЯВЛЕШЕ IL 
ЛИЗА И ФАМУСОВЪ, 


ЛИЗА. 
°_ Ахы баринь! 
ФАМУСОВЪ. 


Баринъ, да! 
(Останавливаеть часовую музыку). 
_ ВФдь экая шалунья ты, дбвчонка! 
Не могь придумаль я, что это за біда-- 
То флейта слышится, то`будто фортепьяно; 
Для Софьи слишкомъ было-бъ рано... 


ЛИЗА. 
Ніть, сударь, я... лищь невзначай... 


ФАМУСОВЪ. 


Воть то-то невзначай; за вами прим'чай. 
Тавъ вірно съ умысломъ... 
(Жметса къ ней и зангриваєть). 
Охь, зелье, баловница! 


ЛИЗА. 
Вы баловникь; къ лицу-ль вамъ эти лица. 


ФАМУСОВЪ. 


Скромна, а ничего кромЪ 
Проказь и вітру на умі, 


бы 


ЛИЗА. 


Пустите, вітренники сами!.. 
Опомнитесь, вы старики... 


ФАМУСОВЪ. 
Почти. 


ЛИЗА. 
_ Ну, кто придеть,--куда мы съ вами? 
ФАМУСОВЪ. 


Кому сюда придти? 
ВФдь Софья спить? | со | 


ЛИЗА. 
ь ы Сейчась започивала. 
ФАМУСОВЪ. 
Сейчась? А ночь?] 
| ЛИЗА. 
Ночь цілую читала) 
ФАМУСОВЬ. 
Вишь, прихоти какія завелись!. 
ЛИЗА. | 
Все по-французски, всхухъ, читаєть заперщись, 


—— {| цы 
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ФАМУСОВЪ. 


ны что глаза ей портить не годится 
И въ чтеньи прокъ-оть не велике; 
Ей сна нфть OTE французскихь книг, 
А мив оть русскихъ больно спится. 


ЛИЗА. 


Что встанеть, холожу-съ. 
Извольте же идти; разбудите, боюсь. 


і ФАМУСОВ». 


Чего будить? Сама часы заводишь, 
На весь кварталь симфонію гремишь. 


à ЛИЗА (хакь можно громче). 


Да полноте-съ! 
ФАМУСОВЪ (зажимая ей ротъ). 
Помилуй, какь кричишь. 
‚ CE ума ты сходишь 
| ЛИЗА. 
Боюсь, чтобы не вышло изъ того... 


ФАМУСОВЪ. 
'Чего? ` 


. ЛИЗА. 


Пора, сударь, вамъ знать, вы не ребенокъ: 
У хввушекь сон утренній TRE товокъ, 


РЕ. пла 


Чуть дверью скрипнешь, чуть шепнешь— 
Е Все слышатъ... | 


ФАМУСОВЪ. _ 


р б Все ты лжешь. 
(Голось Coerx). 


_ Эй, Лиза 
‚ ФАМУСОВЪ. 


Тсь! (крадется вовъ изъ комнаты на цыпочкахъ). 


ЛИЗА (одна). 


| Ушель:. Ахъ! отъ господь подал, 
‚ У нихь біди себ' на всякій часъ готовь. 
Минуй насъ пуще всбхь печалей 
И барскій гніфвь, и барская любовь. р М 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 
ЛИЗА, СОФЬЯ со свічкою, за ней МОЛЧАЛИНЪ. 


СОФЬЯ. 


| Что, Лиза, на тебя напало? 
" Шумищь... 


ЛИЗА. 


Конечно, вамь разстаться тяжело? 
До світа запершись, а кажется все мало? 


СоФЬЯ. 


Ахъ, въ самомь діфхі, разсвіло! 
(Тушить свічу). ' 


И свёть, и грусты.. Какь быстры ночи, 


бо б а 


ЛИЗА. 


Тужите, знай!--со стороны HTE мочи: 
Сюда вашь батюшка пришедь--я обмерла; 
Вертілась передь нимъ, не помню что врала... 
Ну, что же стали вы? поклонь, сударь, отвісьте, 

‚ Подите... сердце не на місті... 

Смотрите на часы, взгланите-ка BB окно: 

Валить народь по улицамъ давно; 
А въ домі стукь, ходьба, метуть и убираютъ. 


СОФБЯ. 
Счдстливне часовь не наблюдають. 


ЛИЗА. 


Не наблюдайте—ваша власть; 
А что въ отвфтъ за васъ конечно мн попасть. 


СОФЬЯ (Молчалину). 
Идите! цілнй день еще потерпимъ скуку. 


ЛИЗА. 


Богь сь вами!.. прочь возьмите руку!.. 
(Разводить ихъ. Молчалинъ въ дверахъ сталкивается съ Фаму- 
совымъ). 


ЯВЛЕНІЄ ТУ. 
СОФЬЯ, ЛИЗА, МОЛЧАЛИНЪ, ФАМУСОВЪ. 


ФАМУСОВЪ. 
Что за кладі Молчалинъ, тн, братъ? 


ба 


МОЛЧАЛИНЪ.. 
Я-съ. *® 
ФАМУСОВЪ. 
Зач мъ же здВсь? и въ зтоть часъ? 
И Софья!... Здравствуй, Софья! что ты 


Такь рано подняласв?.. а? для какой заботы? 
И какь васъ Богъ не въ пору BMÉCTÉ свель? 


соФБЯ. 


Онъ только что теперь вошелъ. 


МОЛЧАЛИНЪ. 


Сейчась съ прогулки. 


ФАМУСОВЪ. 


Другь! Нельзя ли для прогулокь 
Подальше выбрать закоулокь? 
А ты, сударыня, чуть изъ постели прыгь— 
Съ мужчиной! съ молодымъ! Занятье для дВвицы! 
| Всю ночь читаешь небылицы, — 
И воть плоды отъ этихь книгъ! 
А все Кузнецкій мость и вёчные французы, 
Откуда моды къ намъ и авторы, и музы, 
Губители кармановъ и сердець! і 
ù Когда избавить нась Творець 
Оть шляпокъ ихь, чепцовь и шцихекъ, и булавокъ, 
И книжныхь и бисквитныхъ лавок»! 


-п— 


COGEA. 


| Позвольте, батюшка... кружится голова... 
Я отъ испуга духъ перевожу едва. 
_ Изволили BÔBXATE вы такь проворно-- 
Смішалась я. | | 


ФАМУСОВЪ. 


Благодарю покорно. | 
Я скоро къ нимь вбфжаль! 
Я nombmaxs! я испугаль! 
Я, Софья Павловна, разстроенъ самъ: день цзлый 
Ніть отдыха, мечусь какъ словно угорзлый; 
По должности, по служб хлопотня, . 

Тоть пристаєть, другой, всбмь діло до меня! 
Но ждаль ли новыхь 4 хлопоть, чтобь былъ обмануть? 


СОФЬЯ (сквозь слезы). 
Кімь, батюшка? 


ФАМУСОВЪ. Ж 


Воть попрекать мий стануть, 

Что безь толку всегда, журю! 

Не плачь: я діло говорю. 

Ужь объ твоемъ хи не раділи 

Обь воспитаньи сь колыбели! 
Мать умерла--умбіль я принанать 

Вь мадамь Розье, вторую мать; 

Старушку-золото въ надзоръ къ теб приставиль; 

Умна была, нравь тихій, р8ёдкихъ правил». 

Одно не къ чести служить ей: 

За лишних въ годъ пятьсоть рублей 


Le 19 ДР 
Сманить себя другими допустила. 
Да не въ мадам сила: 
Не надобно инаго образца, 
Когда въ глазахв примфръ отда. 
Смотри ты на меня: не хвастаюсь сложеньемъ, 
Однако бодръ и свёжъ, и дожиль до сфдинъ; 
Свободень, вдовь, себ я господинъ... 
Монашескимь извістень поведеньемъ... 


ЛИЗА. 
ОсмЗлюсь я, сударь.... 


ФАМУСОВЪ. 


Молчать! 
Ужасный вЪфкъ! Не знаешь что начать! 
Вс умудрились не по яЗтамъ, 
А пуще дочери!... Да сами добряки-- «з 
Дались намъ эти языки! 
Беремь же побродягъ, и въ домь, и по билетамъ, 
Чтобь нашихъ дочерей всему учить, всему-- 
И танцамь, и пінью, и ніфжностямь, й вздохамъ, 
Какъ будто въ жены ихь готовимъ скоморохамъ! 
Ты, посітитель, что? Ты здісь, сударь, къ чему? 
Безроднаго пригр®лъ и ввель въ мое семейство, 
Даль чинъ ассесора и взяль въ секретари; 
Вь Москву цереведень черезь мое содфйство, 
И будь не я, коптЗль бы ты въ Твери. 


- _ COX. 
Я гнбва вашего никакъ не растолкую. 
Онъ въ домі здсь живеть--великая напасть!— 
Шелъ въ комнату, попаль въ другую... 


ЗЕ, И 


ФАМУСОВЪ. 


Попаль или хотіль попасть, 
Да емьсть вы зачімь? Нельзя, чтобы случайно... 


СоФЬЯ. 
Вотъ въ чемъ однако случай весь: 
Какъ давича вы съ Лизой были здбсь, 
Перепугаль меня BAIE голосъ чрезвычайно, 
ИЙ бросилась сюда со всбхь я ногь.... 


ФАМУСОВЪ. 


Пожалуй на меня всю суматоху сложить: 
Не вь пору голосъ мой надблаль имъ тревогь! 


Софья. 
По смутномъ сні бездблица тревожить, 
Сказать вамъ сонь? Поймете вы тогда... 


я 


| ФАМУСОВЪ. 
Что за исторія? 


Софья. 
Вамъ разсказать? 


ФАМУСОВЪ. 
Ну, да. 
(Садится). 
соФья. 
Позвольте... видите-ль... сначала, 
Цвфтистый лугъ, й я искала 
Траву 
Какую-то.. не вопомню наяву. 
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Вдругь милый чеховфкъ—одинъ изъ тёхЪъ, кого мы 
Увидимь--будто вікь знакомыы— 

Явился туть со мной, и вкрадчивь, и уменъ, 

Но робокъ.... Знаете, кто въ бёдности рожденъ..: 


ФАМУСОВЪ. 


Ахъ, матушка, не довершай удара! 
Кто бфденъ, тоть теб не пара. 


8 -  СОФБЯ. Й 


- Потомъ пропало все: хуга и небеса. 
Мы вь темвой комнат... Для довершенья чуда, 
Раскрылся поль--и вы оттуда, 
Баіфднь какъ смерть и дыбомъ волоса! = 
Туть сь громомь распахнухись двери, 
Какіе-то не люди и не звБбри | 
Нась врознь--и мучили сидфвшаго со мной... 
Онъ будто MH дороже всфхъ сокровищь! ` 
Хочу къ нему--вн тащите съ собой! 
Нась провожаеть стонъ, ревъ, хохоть, свистъ чудо- 
| | вищ! 
Онь вслід вричить! 
Проснулась... кто-то говорить: 
Вашь голосъ биль--что, думаю, такъ рано? 
Бігу сюда—и васъ обоихъ нахожу. 


ФАМУСОВЪ. 


Да, дурень сонь, какъ погляжу; . 
Туть все есть; коли изть обмана: 

И черти, и любовь, и страхи, и цвёты. 

Ну, сударь мой, à ты? 


An 


МОЛЧАЛИН». 


Я сльшадь гохось вашъ... 


ФАМУСОВЪ. 


Забавно! 
Дался имъ голось мой! и какъ себ исправно 
Всвмь слышится и BChXE сзываетъ до зари! 
Ha голось мой спішиль, за чімь же? Говори. 


МОЛЧАЛИНЬ. 
Сь бумагами-сь. 


ФАМУСОВЪ. 


Да! ихъ недоставало! 
Помилуйте, что это вдругь припало ‘ 
Усердье къ письменнымъ діхамь? 


: (Встаєть). 
» Ну, Софьюшка, тебз покой я дамъ; 


Бивають странны сны, а на аву странн%е: 
Искала ты ceOB травы, 
На друга набрела скор%е; 
Повыкинь вздоръ изъ головы: 
Гді чудеса, тамъ мало складу. 
Поди-ка, лагь, усни опять 


(Молчалину). 
Идемъ бумаги разбирать. 


МОЛчЧАлЛиИНЪ. 


Я только несь ихъ для докладу, 
Что въ ходь нельзя пустить безь справокь; а въ иныхь 
Противорічья єсть, и многое не дільно. 
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, ФАМУСОВЪ. 
Боюсь, сударь, я одного смертельно, 
Чтобъ множество не накопилось их»; 
Дай волю вамь--оно бы и засво; 
А у меня, что XB10, что не діло, 
Обычай мой такой: 


Подписано, такь съ плечъ долой. 
(Уходить сь Молчалинымъ; въ дверяхъ 
пропускаетъ его вйередъ). 


ЯВЛЕНТЕ У. 
СОФЬЯ, ЛИЗА. 


ЛИЗА. 
Ну, воть у праздника! ну, воть вамъ и потіха! 
Однако ніть, теперь ужь не до CMÉXA: 
Въ глазахь темно и замерла душа; 
Гріхь не біда, молва нехороша. 


соФЬЯ. 


Что мн молва? Кто хочеть, такъ и судить, 


Да батюшка задуматься принудить: 
Брюзгливъ, неугомоненъ, скоръ, 
Таковь всегда, & сь этихъ пор... 


Ты можешь посудить... 5 


ЛИЗА. 
Сужу-съ не по разсказамъ, 


Запреть онъ васъ,—добро еще со мной; 
А то, помилуй Dors, какь разомъ 


Мена, Молчалина и BCÉXE съ двора долой. 


it 
COLA. 


Подумаешь, какъ счастье своенравно! 
Биваєть хуже--сь рукъ сойдеть; 
Когда жъ печальное ничто на умъ нейдеть: 
Забылись музыкой, и время шло такь плавно, 
Судьба нась будто берегла; 
Ни безпокойства, ни сомнибнья... 
А горе ждеть изь-за угла! , 


ЛИЗА. 


Воть то-хо-съ, моего вы глупаго сужденья 
Не жалуете никогда; 
Анъ воть біда! 
На что вамь лучшаго пророка? 
Тверхила 4: въ любви не будеть этой прока 
Ни во вки вікове. 
Какъ BCB московскіе, вашь батюшка таковь: 
_ Желаль бы зятя онъ сь звЪздами да сь чинами, 
А. при звЁздахъ не всі богаты, между нами; 
Ну, разумфется, къ тому бъ 
И деньги, чтобъ пожить, чтобъ могь давать онь балы; 
Воть, напримЗръ, полковникъ Скалозубъ— 
И золотой м%шокъ, и мітить въ генералы. 


COPEA. 


Куда какъ миль! и весело MHB страхь 
-  МВыслушивать о фронті, о рядахь! 
Онъ слова умнаго яе выговориль съ роду. 
‚ Mu все равно, что за него, что въ воду! 
TPHBOBAOBA. | | 3 
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ЛИЗА. 


Да-съ, такь сказать, рёчисть, a больно не хитеръ. 
Но будь военный, будь онъ статскій, 
Кто такь чувствителень и веселъ, и остеръ, 
Какь Александрь Андрейч» Чацкій! 
Не для того, чтобь вась смутить-- 
Давно прошло, не воротить-- 
А помнится... | 


СоФБЯ. 


Что помнится? Онъ славно 
Пересм%ять умбеть всфхъ, 
Болтаеть, шутитъ—мн забавно: 
Дбфлить со всякимь можно сміх». 


t =“ 


ЛИЗА. 


И только, будто бы? Слезами обливался, 
Я помню, ббдний онъ, какь съ вами разставахся. 
Что, сударь, плачете? живите-ка CMhACE. 
А ous въ отвфть: „Не харомъ, Лиза, плачу: 
„Кому извфстно, что найду я воротясь, 
„Й сколько можеть быть утрачу!“ 
Б%дняжка, будто зналь, что года черезь три... 


СОФЬЯ. 
Послушай, вольности ты хишней не бери: 
Я очень вЪтренно, быть `можетъ, поступила, 
И. знаю, и винюсь; но гдф же измВнила? 
ХКому?--чтобь укорять невфрностью могли. 
Да, сь Чацкимъ, правда, мы воспитаны, росли, 
Привычка вмісті быть день каждый нерездучно 
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Связала дЪтскою насъ дружбой; но потомъ 
Онъ сьбхаль; ужъ у насъ ему казалось скучно, 
И рідко пос$щаль нашь домь; 
Потомь опять прикинулея вхюбленнымъ, 
Взыскательнымь и огорченнымут... 
Остерь, уменъ, краснорЗчивъ. 
Въ друзьяхь особенно счастливь-- 
Воть объ себ задумаль онъ высоко. 
Охота странствовать напала на него... 
Ахь, если аюбить кто кого, 
Зачімь ума искать и Фздить такь далеко? 


ЛИЗА. 


Tab носится? въ вакихъ краях? 
Лечился, говорять, на кислыхъ онъ водахъ, 
He оть болізни, чай, —отъ скуки; то--вірибе! 


СоФЬЯ. 


И вірно счастливь тамъ, rxb люди nocmbmnbe. 
Кого люблю я--не таковъ: г 
Моажчалинь за другихъ себя забыть готовь, 
Врагь дерзости, всегда застінчиво, несм'вл0... 
Ночь цілую сь кЁмъ можно такь провесть? 
Сидимъ, а на дворб давно ужъ побблбло. 
Какь думаешь, JMS занаты? 


ЛИЗА. 


Богь вість, 
Сударына! мое ли это діло? я 
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COS. 


Возьметь онъ руку, кь сердцу жметь, 
. Изъ глубины души вздохнеть, | 
Ни слова вольнаго--и такь вся ночь проходить, 
Рука сь рукой, и глазъ сь меня не сводить. 
Сифешься? Можно ли! чЪмъ поводь подала 
Te6b я къ хохоту такому? 


ЛИЗА. 


Миб-сь.. ваша тетушка на умъ теперь пришла, 
Какъ молодой французь сб%жалъ у ней изъ дому. 
Голубушка! хотіла схоронить 
` Свою досаду—не съумФла: 
Забыла волосы чернить, 
И черезь три дни посідбла. 


і і (Продолжаеть хохотать). 


СОФІЯ (сь огорчен1емъ). 
Воть также обо мні потомъ заговорать. 


- 


ЛИЗА. 


Простите: право, какь Богь свять, 
Хотіла я, чтобъ зтоть смёхъ дурацкій 
Васъ нісколько развеселить помогь. 


ЯВЛЕНТЕ У1. 
СОФЬЯ, ЛИЗА, СЛУГА, за нимь ЧАЦКІЙ. 


СЛУГА. 
Къ вамъ Александрь Анкреичь Чацкій, 


А 


ЯВЛЕНТЕ УП. 


- СОФЬЯ, ЛИЗА, ЧАЦКІЙ. 


ЧАЦКІЙ. 


Чуть світь--ужь на ногахь, и я у ваших» ногь! 
(Сь жаромь цёлуетъ ея руку). 
Ну поцфлуйте же! Не ждали? Говорите! 
Что жъ, рады? Ніть? Въ лицо мні посмотрите. 
Удивлены? И только? Воть пріємь! ^ 
Какъ будто He прошло неділи, 
Какъ будто бы вчера вдвоемъ 
Мы мочи ифтъ другь другу надобли. 
Ни на волось любви! куда какь хороши! 
| А между тЗмъ, пе вспомнясь, безъ души, 
Я сорокь пять часовь, глазъ мигомь не прищуря, 
Версть больше семисотъ пронесся!.. вЪтеръ, буря... 
И растерялся весь, и падаль сколько разъ— 
И воть за подвиги награда! 


CO. 
Ахь, Чацый, я вамъ очень рада, 
- Й ЧАЦКІЙ. 


Вы рады? Въ добрый час»! 
Однако искренно кто жъ радуется эдакъ? 
Mu кажется, что напослбдоке, 
Людей и лошадей знобя, 
Я только тфшилъ самъ себя! 


за 00 


/ ЛИЗА. 


Вотъ, сударь, если бы вы были за дверями, 
Ка-Богу, HÉTR пяти минуть, ‹ 
Какъ поминали вась мы туть. 
Сударыня, скажите сами. 


Софья. 


Всегда, не только что теперь; 
Не можете мні сділать вы упрека; 
| Кто промелькнеть, отворить дверь, 
Профздомъ, случаемъ, изъ чужа, издалека— 
Сь вопросомъ я,-хоть будь, MOPARG: 
Не повстрічаль ди гдб въ почтовой вась кареті? 


С ЧАЦКІЙ. 


5 Положимте, что такь! 
Блажень кто вруеть, тепло ему на світі! 
Ахь, Боже мой! ужель я здЪсь опять! 
Въ Москві! у вась! да какь же вась узнать! 
‚ГдВ время то? rx возрасть тоть невинный, 
Когда, бывало, въ вечерь длинный 
Мы сь вами явимся, исчезнемъ туть и тамъ, 
Играемъ и шумимъ по стульямъ и столамъ?.. 
А туть вашь батюшка съ мадамой, за пикетомъ; 
Мы въ темномъ уголкб, и кажется что въ этомъ... 
Вы помните? вздрогнемъ, чуть скрипнеть столикъ, дверь... 


COPA. 


Ребачество! 
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ЧАЦКІЙ. 


Да-сь, & теперь, 
Въ семнадцать хбть вы разцвбли прелестно, 
Неподражаємо, и это вамь извістно-- 
И потому скромны; не смотрите на світ». 
Не влюблены ли вы? прошу мні дать OTBbTr, 
Безь думы; полноте смущаться. 


CODBA. 


Да хоть кого смутять 
Вопросы быстрые и любопытный взглад»... 


ЧАЦКІЙ. 


Помилуйте! не вамъ; чему же удивляться? 
Что новаго покажеть Muh Москва? 
Вчера быль баль, à завтра будеть два. 
Тоть сватался--усп'івль, а тоть даль промах». 
Все тоть же толкъ и TB жь стихи въ альбомахь 


COR. 


Роненне на Москву! что значить видіть свбть! 
Гді жь лучше? 


ЧАЦКІЙ. 


Tab нась нт», 
Ну, что вашь батюшка? все Англійскаго клоба 
Старинный, вЗрный члень до гроба? | 
Вань дядюшка отпрыгаль. ли свой вікь? 
А. этотъ... какь его... онь турокь или грекъ? 
Тотъ черномазенькій, на ножкахь журавлиныхь, 
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=. Не знаю, какь его зовуть, | 
Куда ни сунься: туть какь туть, 
Въ столовыхъ и въ гостиннхХ»?.. 
_ À трое изъ бульварныхь лиць, 
Которые сь полвфка молодятся? 
Родныхь мильонъ у нихъ, и съ помощью сестриць 
’. Со всей Европой породнятся. 
` А наше солнышко, нашъ кладь? 
На лбу написано: театрь и маскарадъ; 
Домъ зеленью расписань въ виді рощи, 
Самъ толстъ, его артисты тощи... 
На балЪ, помните, открыли мы вдвоемъ 
За ширмами, въ одной изъ комнать посекретн?й, 
Быль спратань человбкь и щелкаль соловьемь-- 
П$вець зимой погоды л3тней. 
А тоть, чахоточный, родня ванть, книгамь врагь, 
Въ ученый комитеть который поселился 
И сь крикомь требоваль присагъ, 
Чтобь грамоті никто не зналь и не учился?.. 
Опять увидфть ихь мні суждено судьбой! 
Жить сь ними надофстъ, и въ комь не сыщешь пятенъ? 
Когда жъ постранствуешь, воротишься домой, 
И димь отечества намъ сладокь и пріятено! , 


CO. 


Воть вась бы съ тетушкою свесть, 
Чтобь всзхъ знакомнхь перечесть. 


ЧАЦКІЙ. 


А тетушка? Все дёвушкой, Минервой? 
Все фрейлиной Екатерины Первой? 
Воспитанниць и мосекь полонь домъ? 


с т а тт 2 


Ре, 


Ахь! къ воспитанью перейдемъ: 
Что ныньче, также какъ издревле, 
Хаопочуть набирать учителей полки, 
Числомъ поболе, ціною подешевле? 
Не то, чтобы въ наук далеки: 
Въ Росси, подъ великимъ штрафомъ, 
Намъ каждаго признать велять 
| Историкомь и географомъ! 
Нашь менторь--помните, колиакъ его, халатъ, 
Персть указательный, вс5 признаки ученья, 
Какъ наши робкіе тревожили умы!.. 
Какь сь раннихь поръ привыкли видіть мы, 
- Что намъ безъ німцевь H'TE спасенья! 
А Гильоме французь, подбитый взтеркомъ— 
Онъ не женать еще? 


COPY. 
| Ha комъ? 
ЧАЦЕ. 


| Хоть на какой вибудь княгинф, : 
Пульхерій Андревні, ваприм$ръ? 


COS. 
Танцмейстерь! можно ли? 


ЧАЦКІЙ. 


Что же? онъ и кавалер». 
Оть насъ потребують сь имфньемъ быть и въ чині, 
А Гильоме... ЗдЪсь ныньче тонъ каковь? 


На сьфздахь, на большихъ, по праздникамъ приходским ъ 
Господствуєть еще смз шенье языковъ 
Французскаго съ нижегородскимъ? 


COPA. 
CMBCE язнковь? 


ЧАЦЕЙ. 
Да, двухь,--безь этого нельзя-жъ. 


ЛИЗА. 
Но мудрено изъ нихь одинъ скроить, какъ вашь. 


ЧАЦКИЙ. 
По крайней. mBph не надутой. 
Воть новости! я пользуюсь минутой, 
Свиданьемь съ вами оживленъ, _ 
И говорливъ, а разв нзтъ временъ, 
Что я Молчалина глупфе? Гд$ ou, кстати? 
Еще ли не сломилъ безмохвія печати? 
Бывало, пзсенокъ гл новенькихъ тетрадь 
Увидить--пристаєть: пожалуйте списать. 
А впрочемъ, онь дойдеть до степеней известных — 
Відь ныньче любять безсловесныхь. 


- 


СОФЬЯ (въ сторону). 
Не человфкъ, smbal ; 
(Громко и принужденно). 
Хочу у вась спросить: 
Случалось ли, чтобъ вы, смбясь, или въ печали, 
Ошибкою, добро о комь нибудь сказали? 
Хоть не тецерь, а въ дітстві, можеть быть? 


= у у 


ЧАЦКІЙ. | 


Когда все мягко такь и ніжно, и незріло? 
На что же такь давно? воть доброе вамъ діло: 
Звонками только что гремя, 
И день и ночь по сніговой пустьнбі 
Cu'hmy къ вам, голову сломя, 
И какь васъ нахожу? въ какомъ-то строгомь чині! 
Воть полчаса холодности терплю! 
Лицо святвйшей богомолки!.. 


И все-таки я васъ безъ памяти люблю. 
|Минутноє модчан!е). 


Послушайте, ужель слова мои всі колки 
И клонятся къ чьему нибудь вреду? 
Но если такъ,—умъ съ сердцемъ не въ ладу 
Я въ чудакахь иному чуду 
Разъ посм'бюсь, потомъ забуду; 
Велите жь мні въ огонь--пойду какъ на обфдъ. 


COPEA. 
Да, хорошо сгорите; если жь HBTE? 
ЯВЛЕНІЄЕ VIII. 
СОФЬЯ, ЛИЗА, ЧАНЫЙ; ФАМУСОВЪ. 


`ФАМУСОВЪ. 
Вотъ и другой! 


on; СОФЬЯ. 


Ахь, батюшка, сонъ въ руку! 
(У ходить). 
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` ФАМУСОВЪ (ей всавдь въ полголоса). 
Проклятый сон»! 


ЯВЛЕНІЕ IX. 


ФАМУСОВЪ, ЧАЦЕЙ (смотрить на дверь, въ которую 


Софья вышла). 


М 


ФАМУСОВЪ. 


Ну, викинуль ты штуку! 
Три года не писаль двухь слов», 


И гряпуль вдругь какь сь облаковъ! 
(Обнимаютсв). 


Здорово, другь! здорово, братъ, здорово! 
Разсказывай, чай у тебя готово 
Собранье важное вістей? 


Садись-ка, объяви скор! 
(Садятся). 


ЧАЦКІЙ (разсвянно). 
Какъ Софья Павловна у вась похорошвла! 
ФАМУСОВЪ. 


Вамъ людямъ молодымъ другаго ніту дфла, 
Какъ замфчать дзвичьи красоты. | 
Сказала что-то вскользь, & TH, 
Я чай, надеждами занесся, заколдовант... 


ЧАЦЕЙ. 
Ахь, нзты надеждами я мало избалованъ, 


ФАМУСОВЪ. 


„Сонъ въ руку“—мн она изволила шепнуть,— 
Воть ты задумалт... 


ЧАЦКІЙ. 
Я? ничуть! 


 ФАМУСОВТ'. 
О комъ ей снилось? что такое? 


ЧАЦЕЙ. 
Я не отгадчикъ сновъ. 


ФАМУСОВЪ. 
Не в$рь ей— все пустое. 


ЧАЦКІЙ. 
Я в$рю собственнымъ глазамъ; 
Вікь не встрічаль--подписку дамъ— 
Что бъ`было ей хоть ніскодько подобно! : 


ФАМУСОВЪ. | 


Онъ все свое. Да разскажи подробно, 
‚ГдЪ былъ, скитался столько BTE? 
Откудова теперь? | 


ЧАЦКІЙ. 
Теперь MB до того ли! 


Хотбль объхать цільй світе; 


И не обьвхаль сотой доли. | 
(Встаєть поспвшно) 


| 20 

Простите! я сп'бшиль скорбе видіть BAC, 

Не завзжаль домой. Прощайте! черезь чась 

Явлюсь, подробности малЁйшей не забуду; 

Вамь первымъ, вы потомъ разсказывайте всюду. 

(Въ дверяхь) 
Какь хороша! 
Р 5 (Уходитъ). 


ЯВЛЕНТЕ Х. 


ФАМУСОВЪ. 


Который же изъ двухъ? 
„Ахъ, батюшка, сонь-вь руку!“ 
И говорить ми это вслухт! 
‚Ну, виновать! Какого жь даль я крюку! 

Молчалинъ давича въ сомнінье ввелъ меня. 
Теперь... да въ полмя изъ огня: 
Тоть ниши, зтоть франть-пріятель 
Отъязленъ мотомъ, сорванцоме... 
Что за коммисія, Создатель, 


Быть взрослой дочери отцомъ! 
; (Уходить). 


ДЪИСТВТЕ IL 


ЯВЛЕНТЕ 1. x 
ФАМУСОВЪ И СЛУГА. 


AMYCOBE. 


Петрушка! в8чно Ты съ обновкой,— 

Сь разодраннымъ локтемъ! Достань-ка календарь. 
Читай, не такъ какъ пономарь, 
А съ чувствомь, сь толкомъ, сь разста- 


новкой. 
Постой же. На зистіф черкни на записномь, 


Противу будущей недбли: 
Кз Прасковьь бедоровнь 63 дом» 
Во вторникъ звань я на форели. 
Куда какь чуденъ создань свбть! 
Пофилософствуй—умъ вскружится! 
То бережешься, то 06x75; 

Бшь три часа, а въ три дни не сварится. 

` Отміть-ка: въ тоть же день... НЪтъ, нт»... 

В» четверть я звань на потребенье. 
Охь, родъ людской! пришло въ забвенье, 

Что всякій самъ туда же должень лзть, 
Въ тоть харчикь, l'A ни стать, ни сфсть» 
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Но память по себ намбрень кто оставить 
Житьемь похвальнымъ—воть прим ръ: 
Покойникь былъ почтенный камергеръ, 
Сь ключемъ, и сыну ключь умВлъ доставить; 
Богать, и на богатой былъ женать; 
Пережениль дітей, внучать; 
Скончался— вс} о немъ прискорбно поминають; 
Кузьма Петровичь! мирь ему! 
Что за тузы въ Москві живуть и умирають! 
Пиши въ четвергь, одно ужь къ одному, 
А можеть въ пятницу, а можеть и BB субботу; 
Я должен у вдовы, у докторши крестить. 
Она не родила, но по разсчету, | 
По моему, должна родить. \^ 


ЯВЛЕНІЕ IL 


ФАМУСОВЪ, СЛУГА, ЧАЦКИЙ. 


ФАМУСОВЪ. | 


А! Александрь Андреичъ, просимъ, 
Садитесь-ка. 


ЧАЦКІЙ. 


Вы занаты? 


ФАМУСОВЪ (слуг). 
Поди. 
р (Слуга уходить). 
Да! разныя діда на память въ книгу вносимъ; 
Забудется, того гляди. 
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ЧАЦКИЙ. 


Вы что-то невеселы стали; 

Скажите, отчего? Пріїздь не въ пору мой? 
Ужь СофьВ Павловий какой 
Не приключилось ли печали? 

У вась въ лиці, въ движеньяхь суета. 


ФАМУСОВЪ. 


Ахь, батюшка! нашель загадку, 
Не весель я!.. Въ мои абта 
Не можно же пускаться мн въ присядку! 


ЧАЦКИЙ. 
Е Никто не приглашаєть васъ; 


- Я только что спросиль два слова 
Обь Софьв Павловні; быть можеть нездорова? 


ФАМУСОВЪ. 


Тьфу, Господи прости! пять тысячъ разъ 
Твердить одно и то же! 
То Софьи Павловны на світі ніфть пригоже, 
То Софья Павловна больна! 
Скажи, тебЪ понравилась она? 
Обрыскаль свЁтъ,—не хочешь ли женитьса? 


ЧАЦКІЙ. 
А вамь на что? 


ФАМУСОВ». 


Меня не худо би спроситься: 


Відь я ей нісколько сродни,- 
ГРИВОЗДОВ», 3 


04 = 


По крайней mhph искони 
Отцомъ не даромъ называли. 


ЧАЦКІЙ. , 
Пусть я посватаюсь, вы что бы MHB сказали? 


ФАМУСОВЪ. 


Сказаль бы я, во первыхъ: не блажи, 
Йм'ньем», братъ, не управляй оплошно, 
А главное—поди-ка послужи. 


ЧАЦКІЙ. 
Служить бы радь--прислуживаться тошно! 


ФАМУСОВЪ. 


Воть то-то BC вы горхецы! 
Спросили бы, какь дзлали отцы? 
Учились бы, на старшихь глядя; 
Мы, напримВръ, или покойникъ дядя 
Максимъ Петровичъ: онъ не то на cepe6pé, 
На золоті фдалъ; сто челов$къ къ услугамт; 
Весь въ орденахъ; Ззжалъ-то вічно цугомъ; 
Вікь при двор, да при какомъ двор! 
Тогда не TO, что вын,— | 
При государын® служиль Екатерин%. 
А въ Th поры вс важны! въ сорокъ пуд»!.. 
Раскланяйся—тупеемъ не кивнуть. 
Вельможа въ случа, тВмъ паче, 
Не какъ другой, и пихь и DIE иначе. 
А дядя! что твой князь? что графь? 
Серьезный взглядь, надменный нрав, 
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Когда же надб подслужиться, 
И онь сгибался-вь перегибъ: 
На куртагі ему случилось оступиться; 
Упаль, да такь, что чуть затылка не прошибъ. 
Старикъ заохалъ; голосъ хрипкой. 
Быль высочайшею пожаловань улыбкой; 
Изволили смЗяться. Какь же онь? 
Привсталь, оправился, хотфлъ отдать поклонь-- 
Упалъ въ другорадь--ужь нарочно! 
А хохоть пуще. Онъ и въ третій также точно. 
А? какъ по вашему?.. По нашему, смишлент: 
Унпаль онъ больно--встать здорово. 
Зато, бывало, въ вистъ кто чаще приглашенъ? 
Кто слышить при дворів привфтливое слово? 
Максимъ Петровичь! Кто предь всфми зналь почеть? 
Максимь Петровичь! Шутка! 
Въ чины выводить кто и пенсій даєть? 
Максимъ Петровичь! Да! Вы, нинфшніе, нутка! 


а 


ЧАЦКІЙ. 


і) 


И точно началь свЁтъ гхупбть, 
Сказать вы можете вздохнувши; 
Какь посравнить, да посмотріть 
Вівкь нынфшн и вфкь минувшій: — 
Свфжо преданіе, а вБрится сь трудом». 
Какъ тоть и славился, чья чаще гнулась шея; 
Какьне въ войн$, авь мир брали лбомъ— 
Стучали объ похь не жалёя! 
Кому нужда--тімь спфсь, лежи они въ пыли, 
À TBMB, кто выше, лесть какъ кружево плели. 
Прямой быль BÉRE покорности и страха, 
| зе 
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Все подь личиною, усердія къ царю. 
Я не объ дядюшкі объ вашемъ говорю; | 
Его не возмутимь мы праха; 
Но между тЪмъ, кого охота забереть, 
Хоть въ раболВиствВ самомъ пылкомъ, 
Теперь, чтобы смбшить народь, 
Отважно жертвовать затылкомъ? 
’А сверствичекъ, а старичекъ 
Иной, глядя на тоть скачекъ, 
И разрушаясь въ ветхой кожі, 
Чай приговориваль: ахь, если бы мн тоже! 
Хоть есть охотники поподличать вездз, 
Да ныньче CMBXE страшить и держить стыдъ въ уздб. 
Не даромь жалують ихъ скупо государи. 


ФАМУСОВЪ. 
_Ахъ, Боже мой! онъ карбонарій! 


ЧАЦКІЙ. | 
‘ Ніть, ныньче світь ужь не таковъ. 
ФАМУСОВЪ. 
Опасный человікь! 
ЧАЦКІЙ. 


Вольніє всякій дьшеть, 
И не торопится вписаться въ полкъ шутов». 


ФАМУСОВЪ. 


Что говорить и говорить, какь пишеть! 


> 


ое В ай 


ЧАЦКИЙ. 
У покровителей звать на потолокъ, 
Явиться помолчать, пошаркать, пооб'Бдать, 
Подставить стуль, поднять платокт... 


ФАМУСОВЪ. 
Онъ вольность хочеть пропов'вдать! 


| ЧАЦКІЙ. 
Кто путешествуетъ, въ деревні кто живете... 


ФАМУСОВЪ. 
Да онъ властей не признаеть! | 


_ ЧАЦКІЙ. 
Кто служить ділу, à не лицамъ.., 


ФАМУСОВЪ, 
Строжайше-бь запретилъ я этимъ господамь 
На выстрзль подъфзжать къ столицам! 
ЧАЦКИЙ. 
Я наконець вамъ отдыхь дамт... 


ФАМУСОВЪ. 
Tepnhupa, мочи нфть, досадно! 


ЧАЦКИЙ. 


Вашь вікь браниль а безпощадно,— 
Предоставляю вамъ во власть: 
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Откиньте часть 
Хоть нашимь временамь въ придачу, — 


Ужь такъ и быть, я не поплачу. | 
| | 


ФАМУСОВЪ. 
И звать васъ не хочу, разврата не терплю. 


ЧАЦЕЙ. 
Я досказаль. 
ФАМУСОВЪ. 
Добро, заткнуль я уши. 
ЧАЦБІЙ. 
На что жь? Я ихь не оскарблю. 
ФАМУСОВЬ (скорогрворкой). 
Воть рьскають по світу, бьютъ баклуши, 


Воротятся--оть нихь порядка жди... 


ЧАЦКІЙ. 
Я пересталь... 


ФАМУСОВЪ. 
Пожазуй, пощади! 


ЧАЦКІЙ. 
Длить споры не мое желанье! 


ФАМУСОВЪ. 
Хоть душу отпусти на покаянье! 
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ЯВЛЕНТЕ Ш. 
СЛУГА | (входить). 
Полковникъ Скалозубъ. 


ФАМУСОВЪ (ничего не видитъ и не 


слышать). 
Тебя ужь упекуть 
Подь судь--какь пить дадутъ. 
ЧАЦЕЙ. 
Пожаловаль къ вамь кто-то на дом». 


ФАМУСОВЪ. 
Не слушаю--подь судъ! 
ЧАЦКІЙ. 


Къ вамь челов къ сь докладомь 


ФАМУСОВЪ. 
Не схушаю--подь судь! подъ суды 


ЧАЦЕЙ. 


> 


Да обернитесь--вась зовутъ. 


ФАМУСОВЪ (оборачивается). 
А? бунть? Ну, такь и жду содома! 


| СЛУГА. 
Полковникъь Скалозубь. Прикажете принать? 


= аб 


ФАМУСОВЪ (вствет»). 


`Ослы! сто разъ вамъ повторать? 
Принать его, позвать, просить, сказать что дома, 
Что очень радъ. Пошель же, торопись. 
(Слуга уходить). 
Пожалуста, сударь, при немъ остерегись: 
Изв стный челов къ, солидный, 
ИЙ знаковъ тьму отличья нахваталь! 
Не по літамь, и чинь завидний-- 
Не ныньче, завтра--генераль! 
Пожалуста, при немъ веди себя скромненько. | 
-  9хь, Александрь Андреичь! дурно, брать! 
Ко мні онъ жалуєеть частенько; 
Я всякому, ты знаешь, радъ. 
Въ Москві прибавять вічно втрое: 
Воть будто женится на Сонюшк$. Пустое! 
Онъ, можеть быть, и радъ бы быль душой, 
Да надобности самъ не вижу я большой 
Дочь выдавать ни завтра, ни сегодня; 
Вёдь Софья молода. А впрочемъ, власть Господня, 


Пожалуста, при немъ не спорь ты вкривь и вкось, 


И завиральння идеи эти брось. 
Однако нфть его! какую бы причину... 


А! знать ко мив пошель въ другую половину. 
(Посплёшно уходить). 


ЯВЛЕНГЕ IV. 


ЧАЦКІЙ. 
Какь суетится! что за прыть 
А Софья? НЪтъ ли впрамь туть жениха какого? 


< 


Al 
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Съ которыхь порь меня дичится какъ чужого! 
Какь здВсь бы ей не быть? 
Кто зтоть Скалозубъ? Отець имъ сильно бредитт. 
А можеть быть не только что отецъ... 
Ахь! тотъ скажи любви конецъ, 
- Кто на три года въ даль убдет». 


ЯВЛЕНТЕ У. 
ЧАЦКІЙ, ФАМУСОВЪ, СКАЛОЗУБЪ. 


ФАМУСОВЪ. 


СергЪй Сергфичь, къ намъ сюда-съ, 
Прошу покорно, здісь renxbe; 
Прозабли вы—согрёемъ васъ; 

` Отдушничекь откроемъ поскор%е. 


СКАЛОЗУБЪ (густымъ басомъ). 
Зачімь же лазить, напримфръ, 
Самимъ!.. Mu совістно, какъ честный офицерь. 


ФАМУСОВЪ. 


Неужто для друзей не сдфлать мив ни mary? 
Серг&й Ceprhuus дорогой! 
Кладите шлапу, сдёньте шпагу; 
Вотъ вамъ софа, раскиньтесь на покой. 


СКАЛОЗУБЪ. 


Була прикажете, лишь только бы усісться. 
(Садятся всё трое; Чацкій поодаль). 
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ФАМУСОВЪ. 


Ахъ, батюшка! сказать, чтобъ не забыть: 
Позвольте намъ своими счесться. 
Хоть дальними—наслёдства не ділить. 
Не знали вн,--а я подавно; 
Спасибо, научиль двоюродный нашь братъ, — 
Какъ вамъ доводится Настасья Николавна? 


СКАЛОЗУБЬ. 


Не знаю-съ, виновать; 
Мы сь нею вмісті не служили. 


ФАМУСОВЪ. 


Ceprhñ Ceprhuus, ото вы ли? 
Hbrsi я передь родней, rxb встрётится, ползкомъ; 
Сыщу ее на дні морскомъ! 
При мні служание` чуже очень р3дки: 
Все больше сестрины, свояченицы дітки; 
Одинь Молчалинъ мн не свой, 
И то затімь, что діловой. 
Какь станешь представлять въ крестишку иль къ Mb- 
| стечку, 
Ну, какь не порадёть родному человіку!.. 
Однако братець вашь Mu другь и говорить, 
Что вами выгодъ тьму по служб получилъ. 


- СКАЛОЗУБЬ. 


Въ тринадцатомь году мы отличались сь братом» 
Въ тридцатомъ егерскомъ, à HOCAB въ сорокъ ATOME, 


ФАМУСОВЪ. 


Да! счастье у кого есть эдакой сынокъ; 
ИмЗеть кажется въ цетличкВ орденокъ? 


СКАЛОЗУБЪ. 


За третье августа; засВли мы въ траншею; 
Ему дань съ бантомь, MHB на шею. 


г ФАМУСОВЪ. 


Любезный человфкъ, и посмотріть такь хватъ; 
Прекрасвый человікь двоюродный вашь братъ. 


СКАЛОЗУБ». 


Но кріпко набрался какихь-то новыхъ правил»: 
Чинь сабдоваль ему--онь службу вдругь оставиль, 
Въ деревні книги сталь читать. 


ФАМУСОВЪ. 


Воть молодость!.. читать!.. а посл хвать!.. 
| Вы повели себя исправно; 
Давно полковники, & служите недавно. 


СКАЛОЗУБЪ. 


Довольно счастливъ я въ товарищах моихъ— 
Вакансій какь разь открыты: 
То старшихь виключать иныхъ, 
Другіе, смотришь, перебиты. 


ФАМУСОВЪ. 
Да, чВмъ кого Господь повщеть, вознесеть! 
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СКАЛОЗУБЪ. ` 


Бываетъ, моего счастливфе везетъ. 
У нась пятнадцатой дивизій, не далі, 
Обь нашемь хоть сказать бригадномь генералб. 


ФАМУСОВЬ. 


Помилуйте, а вамъ чего не достаєть? 


СКАЛОЗУБЪ. З 


| Не жалуюсь, не обходили; 
Однако за полкомъ два года поводили. 


ФАМУСОВЪ. 


Въ погонь-ли За, полкомъ? 
Зато, конечно, въ чемъ другомъ— 
За вами далеко тянуться. 


СВАЛОЗУБЪ. 


Н%тъ-съ, craphe меня по корпусу найдутся: 
Я сь восемьсоть девятаго служу. 

Да, чтобъ чины добыть есть многіе каналы, 

Обь нихь какъ истинный философъ я сужу— 
Мн только бы досталось въ генералы. 


ФАМУСОВЬ, 


И славно судите, дай Богь здоровье вамъ 
И генеральсый чинъ; а тамь-- 
ЗачВмъ откладывать бы дальше-- 
Річь завести объ генеральш$? 


die 


СКАЛОЗУВЬ. 


Жениться? Я ничуть не прочь. 


ФАМУСОВЪ. 


Что жъ? у кого сестра, племянница есть, дочь... 
Въ Москвб відь H'BTE невфстамъ перевода; 
Чего? плодатся годъ оть года! 
А, батюшка, признайтесь, что едва 
Гл сыщется столица, какь Москва. 


СКАЛОЗУБЪ. 


Дистанція огромнаго размбра. 


ФАМУСОВЪ. 


Вкусь, батюшка, отм$нная манера, 
На все свои законы есть: 
Воть, напримЗръ, у нась ужъ изстари ведется, 
| Что по отцу и сыну честь; 
Будь наохенькій, да если наберется 
Душь тысачки дві родовыхъ, 
Тоть и жених». 
Другой хоть прытче будь, надутый всяким» чванством'ь, 
Пускай себЪ разумникомь слыви, 
À въ семью не включать, на нась не подиви. 
Відь только зАфсь еще и дорожатъ дворянством». 
Да это ли одно?.. Возьмите вы хлбъ-соль: 
Кто хочеть въ намъ пожаловать— изволь; 
Дверь отперта для званыхъ и незваныхъ; 
Особенно изъ иностранныхъ; 
Хоть честный человввъ, хоть ніфть-- 
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Для нась ровнехонько: про BCBXE готовь об'дь, 
Возьмите вн, отъ головы до пятокъ, 
На всЪхъ московскихъ есть особый отпечатокъ. 
Извольте посмотріть на нашу молодежь, 
На юношей сынковъ и внучатъ. 
Журимъ мы ихъ; а если разберешь, 
Въ пятнадцать хіть учителей научать!. 
А наши старички? Какъ ихъ возьметь задоръ, 
Засудять о дЗлахъ: что слово—приговоръ! 
ВЗдь столбовые все; въ усъ никому. не-дуютъь; 
И объ правительств иной разъ TAKE толкуютъ, 
Что если бъ кто подслушаль ихъ... біда! | 
Не то, чтобъ новизны вводили— никогда, 
Спаси nacr Боже!.. Ніть.. А придерутся 
Кь тому, къ сему, а чаще ни къ чему, 
Поспорятъ, пошумятъ— и... разойдутся. 
Прямые канцлеры въ отставкз—по уму! 
Я вамъ скажу, знать время не приспбло, 
Но что безь нихь, не обойдется діло. 
А дамы?—сунься кто, попробуй, овладй; 
Судьи всему вездф, надь ними нЁтъ судей; 
За картами когда возстануть общимъ бунтомь-- 
Дай Богь repnhniel відь самъ я былъ женать. 
2 Скомандовать велите передь фрунтомъ! 
Присутствовать пошлите ихь въ сенать! 
Ирина Власьевна! Лукерья Алексбвна! 
Татьяна Юрьевна! Пульхерія Андревна! 
А дочекъ кто видаль, всякь голову повісь! 

Его величество король быль прусскій здісь: 
Дивился не путемь московскимь онь дВвицамъ— 
| Ихь благонравью, а не лицамъ. 

И точно, можно ли воспитаннфе быть! 


ч 
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УмВютъ же себя принарядить 
Тафтицей, бархатцемъ и дымкой, 
Словечка въ простот5 не скажуть, все съ ужимкой; 
Французсые романсы вамъ поють 
И верхнія выводятъ нотки; | 
Къ военнимь людямъ такь и льнуть, 
А потому что--патріотки. 
РЬшительно скажу: едва 


. Другая сыщется столица, какь Москва. 


СКАЛОЗУБЪ. И. 


По моему сужденью, 
Пожаръ способствоваль ей много къ украшенью. 


ФАМУСОВЪ. 


Не номинайте намъ, ужъ мало ли крехтять! 
Съ твхь порь дороги, тротуары, 
Дома и все на новый ладъ. 


ЧАЦКІЙ. 
Дома новн, но предразсудки старн. 


‚Порадуйтесь, не истребять 
Ни годы ихь, ни моды, ни пожары. 


ФАМУСОВЬ (Чацкому). 


Эй, завяжи на память узелокъ; 


Просиль я помолчать—не велика услуга. 
(Скалозубу) 


Позвольте, батюшка, -воть-сь, Чацкаго, мий друга, 

Андрея Ильича покойнаго сынокъ; 

Не служить, то-есть въ томъ онъ пользы не находить; 
Но захоти, тавъ быль бы Жіловой. 
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Жаль, очень жаль, онь малый съ головой; 
Й схавно пишеть, переводить. 
Нельзя не пожаліть, что сь этакимъ умом»... 


ЧАЦЕИЙ. 


Нельзя ли пожалфть о комъ нибудь хругомъ? 
И похвалы MHB ваши хосаждають: 


ФАМУСОВЪ. 
Не а одинь--всб также осуждаютъ. 


ЧАЦКІЙ. 


А судьи кто?. За древностію лбть, 
Кь свободной жизни ихь вражда непримирима! 
Сужденья черпають изъ забытыхь газеть 
Времень Очаковскихь и покоренья Крыма; 
Всегда готовые къ журьбі, 
Поють все пфень одну и ту же, 
Не замЪчая о себ'і: 
Что cràpbe, то хуже. 
Tab, укажите намъ, отечества отцы, 
Которыхъ мы должны принать за образцы? 

Не эти ли, грабительствомъ богаты, . 
Защиту оть суда въ друзьяхь нашли, въ родствз, 
ВеликолВпныя соорудя палаты, 

l'a разливаются въ пирахь и мотовстві 

И rxb не воскресять клієнти иностранцы 

Прошедшаго житья подлбйшія черты! 

Да и кому въ МосквВ не зажимали рты 
Обідь, ужины и танцы? 

Не тоть ди, вы къ кому меня еще съ пеленъ, 


ЕВ 1 а 
Для замысловъ какихъ-то непонятныхъ, 
Дитей возили на поклонь? LS 
Тоть Несторъ негодяєвь знатних», 
Толпою окруженный слугъ; 
Усердствуя, они, въ часы вина и драки, 
И жизнь и честь єго не разь спасали; вхругъ 
На нихъ онъ вымЗнялъ борзня три собаки! 
Или вонъ тоть еще, который для зат®й 
На кріпостной балеть согналь на многихъ фурахь 
Оть матерей, отцевъ отторженныхъ дітей? 
Самъ погружень умомъ въ Зефирахъ и въ Амурахъ, 
Заставилъь всю Москву дивиться ихь крас$; 
Но должниковъ не согласилъ въ отерочей: 
Амуры и Зефиры вс 
Распроданы по одиночкЗ! 
Воть TB, которые дожили до ChAUHE! 
Вотъ ‘уважать кого должны мы на безлюдьи! 
Воть наши crporie цінители и судьи! 
Теперь пускай изъ нась одинь 
Изь моходихь людей найдется врагь исканій, 
Не требуя ни м8стъ, ни повышенья въ чинъ, 
Въ науки онъ вперить умъ, алчущій познай; 
Или въ душ} его самъ Богъ возбудить жарь 
Ка искусствамь творческимь,високимьи прекраснымъ, — 
Они тотчасъ: разбой! пожаръ! 
И прослнвешь у нихъ мечтателемь опаснымъ! 
Мундиръ! одинь мундиръ! онъ въ прежнемъ ихъ быту 
Когда-то укрывалъ, расшитый и красивый, 
Ихь слабодушіе, разсудка нищету; 
И намъ за ними въ путь счастливый! 
И въ женахь, дочеряхъ къ мундиру та же страсть! 
Я самъ къ нему давноль оть изжности отрекся? 


ГРИВОЗДОВЪ. 4 


зо Во 


Теперь ужъ въ это Muh ребячество не впасть; 
Но кто бъ тогда за всВми не повлекса? 

Когда изъ гвардій, иные отъ двора, 

Сюда на время пріБажали, 

Кричали женщины: ура! 

И въ воздухь чепчики’ бросали! 


ФАМУСОВЪ (про себя). 


Ужь втянеть онъ меня въ біду. 
(Громко). 
Сергій Сергіфичь, я пойду, 
И буду ждать вась въ кабинетб. 
(Уходить). 


ЯВЛЕНТЕ VI. _- 
СВАЛОЗУБЪ, ЧАЦКІЙ. 


СКАЛОЗУБЪ. 


Mu нравится, при этой CMBTB, 
Искусно какъ коснулись вы 
Предубіжденія Москвы 
Къ любимцамъ, къ гвардій, къ гвардейцамь, къ гвар- 
| діонцамь; 
- Ихь золоту, шитью дивятся будто солнцамъ! 
‚ А въ первой армій когда отстали? въ чемъ? 
Все такъ прилажено и тальи всф такъ узки, 
И офицеровь вамъ начтемъ, 
Что даже говорятъ иные по-французски. 


Р 
ЯВЛЕНІЄ УП. 
СКАЛОЗУБЬ, ЧАЦКІЙ, СОФЬЯ, ЛИЗА. 


СОФЬЯ (біжить къ окну). 
Ахъ, Боже мой! упаль! убился!;. 


ЧАЦКІЙ. 
Кто? 
Кто это? 
СКАЛОЗУБЪ. 
_ Cr RME біда? 
ЧАЦКИЙ. 


Она мертва со страху. 


СКАЛОЗУБЪ. 
Да кто? откудова? 


ЧАЦКІЙ. 
Ушибся обо что? 


СКАЛОЗУБЬ. 
Ужь не старикь ли нашь даль маху? 


ЛИЗА (хлопочеть около барышни). 


Кому назначено-сь--не миновать судьбы! 
Модчалинь на лошадь садился: ногу въ стрема, 
А лошадь на дибн-- 
Онъ 005 землю--и прямо въ тема. | 
4» 


за КО с 


СКАЛОЗУБЪ. 


Поводья затянуль; ну, жаль же Ъздокъ 


Взглянуть, какъ треснулся онь--грудью идивь бокъ. 
(Уходить). 


- 


ЯВЛЕНІЄ УПІ. 
` TB ЖЕ, безь СКАЛОЗУБА. 


ЧАЦЕЙ. | 
Помочь ей чЁмъ? Скажи скорфе. 


ЛИЗА. 
Тамъ въ KOMHATB вода стоитъ. 


Чацкій бфжить и приносить. Все сабдующеє въ полголоса до 
того, кань Софья очнется). 


ЛИЗА. 
Стаканъ налейте. 


ЧАЦЕТЙ. 
Ужь налить. 
Шнуровку отпусти вольн$е, 
Виски ей уксусомъ потри, 
Опрыскивай водой. Смотри: і 
Свободнфе дыханье стало... 
_ПовВать чімь? 


ЛИЗА. 
Вотъ опахало, 
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ЧАЦКІЙ. 


: Гляди въ окно-- с. 
Молчалинъ на ногах» давно! 
Безділица ее тревожить. 


ЛИЗА. 


Да-съ, барышнинъ несчастень нрав»: 
Со стороны смотріть не можете, 
Какь люди падають стремглав». 


ЧАЦКІЙ. 


Опрыскивай еще водою. 
Вотъ такъ... Еще... Еще. 


СОФЬЯ (съ глубокимъ вздохомь). 


Кто здесь со мною? 


- Я точно какъ во сн? 
(Торопко и громко). 
Гл онъ? Что съ нимъ? Скажите MH. 


ЧАЦКІЙ. 


Пускай себВ сломиль бы шею,-- 
Bacs чуть было не уморилъ. 


сохья. 


Убайственны холодностью своею! 
Смотріть Ha вась, васъ слушать H'ÉTY силь. 


ЧАЦЕЙ. 
Прикажете мні за него терзаться? 


— pd — 


CODE A. 
Туда бфжать, тамъ быть, помочь ему стараться!.. 


ЧАЦКІЙ. 
Чтобь оставались вы безь помощи одні? 


COPA, 


На что вы Mn? 
Да правда: не свои CAN для вась забавы. 
. Отець родной убейся—все равно. 
(Лизз). 
Пойдемь туда, бВжимъ... 


ЛИЗА (отводить ee въ сторону). 


Опомнитесь! куда вы? 
Онъ жйвъ, Здоровь; смотрите здесь BE OEHO. 


(Софья высовывается въ окошко). 
ЧАЦКІЙ. 
Смятенье! обморокь! nocrkmuaocrs! гнівь испуга. 
Такь можно только ощущать, 
Когда лишаешься единственнаго друга. 
СОФЬЯ. 
Сюда идутъ. Руки не можеть онъ подняты.. 


ЧАЦКІЙ. 
Желаль бы съ нимъ убиться... 


ЛИЗА. 
Для компаньи? 


рб а 


соФьЯя. 


Ніть, оставайтесь при желаньи. 


ЯВЛЕНТЕ IX. 


СОФЬЯ, ЛИЗА, ЧАЦЕЙ, СКАЛОЗУБЬ, МОЛЧАЛИНЪ 


(съ подвязанной рукой). 


СКАЛОЗУБЪ. 


Воскресь и невредимъ! рука 
| Ушибена слегка; 
А впрочемь все фальшивая тревога. 


МОЛЧАЛИНЪ. 
_ Я васъ перепугаль; простите, ради Bora. 
| *. ОКАЛОЗУБЬ. 


Ну! я не зналъ, что будеть изъ того 
Вамь ирритація--опрометью вбЪжали, 
"- Мы вздрогнули, вы въ обморокь упали-- 
И что жь?—весь страхъ изъ ничего, 


СОФЬЯ (не глядя ни на кого). 


Ахь! очень вижу, изъ пустова, 
А все еще теперь дрожу. 


ЧАЦ БІЙ (про себя). 


Cr Модчадиннм»ь ни слова, 


— 56 — 
СОФЬЯ (по прежнему). 


Однако о ce6B скажу, 

Что не труслива. Такь биваєть: 
Карета свалится, цоднимуть--я опять 

Готова съизнова скакать; 
Но все малфйшее въ другихъ меня пугаетъ, 
Хоть ніть великаго несчастья оть того, 
Хоть незнакомый мині--до этого ніть дфла. 


ЧАЦКИЙ (про себя). 


Прощенья просить у него, 
Что разъ о комъ-то пожал ла! 


СЕАЛОЗУВЪ. 


Позвольте, разскажу вамъ вість: 
Княгиня Ласова какая-то здісь есть, 
Нафздница, вдова,--но нётъ примфровъ, 
Чтобь Фздило съ ней много кавахеровъ,— 
На дняхь расшиблась въ пухъ; 
. Фокей не цоддержаль--считаль онь, видно, мух». 
И безь того она, какь слышно, неуклюжа, 
Teueps ребра недостаєть, 
| Тавъ для поддержки ищеть мужа. 


соФья. 


Ахь, Александрь Андремчь! воть 
Явитесь-вы вполнз великодущны, 
Кь несчастью ближняго вы TAKE неравнодушны! 


и 


- 


ЕЕ ООН РАВ 


бы 


ЧАЦКІЙ. 


Да-съ, это я сейчась явиль 
Моимъ усерднзйшимъ стараньемъ, 


И прысканьемъ, и оттираньемт... 
He знаю для кого, но вась я воскресилъ. 


(Береть шляпу и yYXOALTS |. 


ЯВЛЕНТЕ X. 


æ 
ТВ ЖЕ, кромз ЧАЦКАГО. 


| соФья. 
Вы вечеромъ къ намь будете? М 


СКАЛОЗУБЪ, 
Какъ рано? 


СоФЬЯ. 
Пораньше. СъЗдутся домашнів друзья, 
Потанцовать-подь фортепьяно. 
Мы въ траурб, такь бала дать нельзя. 


СКАЛОЗУБЬ. 


"Явлюсь, но къ батюшкі зайти я общался... 
| Откланяюсь 


| COPA. 
Прощайте. 


СКАЛОЗУБ'Ь (шметь руку Моачазину). 


Ваш» слуга. 
(Уходить). 


Р ПН 


7 ЯВЛЕНТЕ XI. 
СОФЬЯ, ЛИЗА, МОЛЧАЛИНЪ. 


соФья. 


Молчахинъ! какь во мні разсудокь ціль остался! 

В'дь знаете, какь жизнь мні ваша дорога! 

Зачімь же ей играть, и такъ неосторожно? 
`Скажите, что у вась съ рукой? 

Не дать ли капель вамъ? Не нуженъ ли покой?. 

Пошлите къ доктору; пренебрегать не должно. 


МОЛЧАЛИНЬ. 
Платкомъ перевязаль--не больно мні сь тёхъ поръ. 


— 


ЛИЗА. 

Ударюсь объ заклад», что вздор 
И если бъ ие къ лицу, не нужно перевазки; 
А то не вздоръ, что вамъ не избЪжать огласки: 
Ha см%хъ, того гляди, подыметъь Чацый вась; 

И Скалозубь, какь свой хохолъ закрутить, 

Разскажеть обморокъ, прибавить сто прикрась; 
Шутить и онъ гораздь--вбдь ныньче кто не шутить. 


CODE, — 


А квмь изь нихь я дорожу? 

Хочу люблю, хочу скажу. 
Молчалин! будто я себя не принуждала? 

Вошли вн--слова не сказала; 

При нихъ не сміла я дохнуть, 

У васъ спросить, на васъ взглянуть! 


=. БЕ 
МОЛЧАЛИНЪ. 


Ніть, Софья Павловна, вы слишкомъ откровенны... 


COPA. 


-- Откуда скрытность почерпнуть? 
Готова я была въ окошко къ вамъ спрыгнуть. 
Да что мні до кого? до нихъ? до всей вселенной? 
Смфшно?--пусть шутять ихъ; досадно? — пусть бранятъ. 


МОЛЧАЛИНЪ. 


Не повредила бы намъ откровенность эта. 


соФья. 


Неужто на дуэль вась вызвать зажотять? 


L 4 


МОЛЧАЛИНЪ. 


Ахъ! злые лзыки страшніе пистолета... 


| ЛИЗА. 


Сидять они у батюшки теперь; 

Воть ка-бы вы порхнули въ дверь 
Съ лицомъ веселымъ, беззаботно. 
Когда намь скажуть, что хотимъ, 
Куда какь вВрится охотно! 
И Александрь Андрейчь--сь нимь 
О прежнихь днахь, о тъхь проказахь, 
Поразвернитесь-ка въ разсказахъ; у 

- Уанбочка и пара словъ— - 
И кто влюблень--на все готов». - 
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МОЛЧАЛИНЪ. 
Я вамь совфтовать не CMD. 
| (Цёлуеть ей руку). 
CODE. 
Хотите вы?.. Пойду любезничать сквозь слезь; 


Боюсь, что выдержать притворства не свум'ію. 


Зачімь сюда Ботъ Чацкаго принесь! 
(Уходить). 


ЯВЛЕНІЄ XII. 
МОЛЧАЛИНЪ, ЛИЗА. 
МОЛЧАЛИНЪ. 


Веселое єозданье ты, живое! 
# . 


ЛИЗА. 
Прошу пустить, и безъ меня васъ двое. 


МОЛЧАЛИНЪ. 


. Какое личико твое! (Xouers 6e обнять). 
«Какь я тебя люблю! 


ЛИЗА. 
А барышню? 


МОЛЧАЛИНЪ. 


Ее 
По должности, тебя... 


or 
ЛИЗА. 


Оть скуки? 
\ Прошу подальше руки! 


МОЛЧАЛИНЪ. 


Есть у меня вещицы три: 

Есть туахеть--прехитрая работа! 
Снаружи зеркальце и зеркальце внутри, 

Кругомь все прор$зь, позолота; 
Подушечка, изъ бисера узоръ, 

И перламутровый приборъ: 
Игольничекъ и ножинки—какъ милы! 
Жемчужинки, растертыя въ б%лилы! 

Помада есть для губь и для другихь причинъ; 
Съ духами сткляночки: резбда и жасминъ. 


ЛИЗА. - 


Вн знаєте, что я не льщусь на интереськ 
Скажите лучше, почему | 
_ Вы сь барышней скромны, а сь горничной повЗсы? 


МОЛЧАЛИНЪ. 


Сегодня боленъ я; обвязки не сниму. 
Приди въ обфдъ, побудь CO мною — 
Я правду всю теб открою. 
(Уходитъ въ боковую дверь). 


оо вд = 


ЯВЛЕНТЕ ХПІ. 
‚ СОФЬЯ И ЛИВА, 


соФья. 


Была у батюшки,—тамъ HÉTY никого. 
Сегодня я больна и не пойду обздать. 
Скажи Молчалину, и позови его, 


Чтобь онъ пришелъ меня провздать. 
(Уходить къ себ въ комнату). 


` ЯВЛЕНГЕ XIV. 


ЛИЗА. 


Ну! люди въ здёшией сторон! 
Она къ нему, а онь KO миф; 
А я... одна лишь я любви до смерти трушу! 
А какъ не полюбить буфетчика Петрушу? 


ДЪИСТВТЕ Ш. 
_ ЯВЛЕНГЕ І. 
ЧАЦКІЙ, потомь СОФЬЯ. 


ЧАЦКІЙ. 


Дождусь ее, и вынужу признанье: 
Кто наконець ей миль? Молчалинъ? Скалозубь? 
Молчалинъ прежде быль такь глупъ... 
Жалчайшее созданье! 
Уж разв поумнфль?.. А тоть-- - 
Хрипунъ, удавленникъ, фаготь, 
Созвіздіє маневровъ и мддурки! і 
Судьба te ей въ жмурки, 
А мн%... 
(Входить СоФья). 
| Вы здфсь? я очень радъ, 
Я этого жёлаль. * 


СОФЪЯ (про себя). 
И очень не впопаде, 


ЧАЦКІЙ. 
Конечно не меня искали? 


забій да 


COLA. 
Я не искала вас». 


\ 


ЧАЦКИЙ. 


Дознаться мив нельзя ли, 
Хоть и не кстати, нужды нВтъ, 
Кого вм любите? : 


СОФЬЯ. 


Ахь, Боже мой! весь свфтъ! 


| ЧАЦКІЙ. 
Кто боліе вамъ милт? 


COLA. 
Есть многіе родные. 


ne ЧАЦКІЙ. 
Веб болфе меня? 


СОФБЯ. 
Иные. 


ЧАЦКИЙ. 


И я чего хочу, когда все рёшено? 
Мнф въ петлю лфзть, а ей смішно. 


сСоФБЯ. 
Хотите ли знать истинны два слова? 
МалЪйшая въ комъ странность чуть видна— 


зала 


Веселость ваша не скромна, 
У вась тотчась ужь острота готова; 
А сами вн... 


ЧАЦБІЙ. 
А самъ? не правда ли см шонъ? 


соФЬя. 


Да! грозный взглядь, и різкій тон», 
И зтихь въ вась особенностей бездна; 
А надь собой гроза куда не безполезна. 


ЧАЦКІЙ. 


Я странень? А не странень кто жь? 
Тоть, кто на всфхъ глупцовь похожь-- 
Молчалинъ, напримЗръ... 


СОФЬЯ. | - 


`ПримВры мні не новы; 
Замзтно, что вы желчь на вебхь излить готовы. 
А я, чтобь не мВшать, отсюда удалюсь. 


ЧАЦКІЙ (держить ве). || 
Постойте же! (Въ сторону) Разь въ жизни при- 
творюсь. 

(Громко) Оставимте ми зти пренья. 
Передь Мохчалиннмь не правъ я, виновать; 
Быть можеть онь не то, что три года назадъ; 

Есть на землі такія превращенья 
Правленій, климатовъ, и нравовъ, и умовъ; 
Есть люди важные, сянли за дураковь: 
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з ; 
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Иной по армій, иной плохимь поэтомъ, 
Иной... боюсь назвать... но признано всёмъ свфтомъ, 
Особенно въ посабїдніе года, 
Что стали умны хоть куда! 
Пускай въ Молчалин® умъ бойкій, геній смёлый; 
Но есть ли въ немъ та страсть, то чувство, пылкость 
| та, 
° Чтобъ EpOMB вась ему мірь цзлый 
Казался прахъ и суета? 
Чтобъ сердца каждое б1енье 
Любовью ускорялось къ вамъ? і 
Чтобь мыслямъ были всфмъ и всёмъ его діламь 
Душою--в? Вамъ угожденье?.. 
Самъ это чувствую, сказать лишь не могу! 
Но что теперь во мн% кишить, волнуетъ, бісить, 
Не пожелаль бы я и личному врагу, 
À онь?, смолчить и голову повісить. 
Конечно смиренъ—вс% таків не рёзвы; 
Богь знаеть въ немъ какая тайна скрыта; 
Богь знаєть, за него что выдумали вы, 
bus голова его ввфкъ не была набита. 
| Быть можеть, качествь вашихь тьму, 
Любуясь имъ, вм придали ему: . 
Не rphmens онъ ни въ чем», вы во ста разъ гр шие. 
Ніть! нзть пускай умень, часъ оть часу умн%е; 
Но вась онъ стоить ли? воть вамъ одинъ вопросъ. 
Чтобь pasxoxymnBe мн понести утрату, 
Какь человфку BH, который съ вами взросъ, 
Какъ другу вашему, какъ брату, 
Мн} дайте убідиться въ томъ; 
| Потомъ 
Оть сумасшествя могу я остеречься; 


pr 


Пущусь подаліе простить, охолодіть; 
Не думать о любви, но буду я умфть 
Теряться по світу, забыться № развлечься. 


-. СОФЬЯ (про себя). 


Воть нехотя сь ума свела! | 
| (Фелухъ) і 
Что притворяться? 


Молчалинъ давича могь безь руки остаться, 
Я живо въ немъ участье приняла; 
А вы, случась на эту пору, 
| Не позаботились расчесть, 
Что можно- доброй быть KO всЪмъ и безъ разбору; 
Но можеть истина въ доїадкахь вашихъ есть, 
И горячо его беру я подъ защиту: 
Зачімт же быть, скажу вамъ напрямик», 
Такъ невоздержну на языкъ? | 
Въ презріньи къ людямъ такъ нескрыту 
Что и смирнбйшему пощады нзть.... чего? 
Случись кому назвать его: 
Градь колкостей и шутокъ вашихь грянетъ. 


Шутить! и BBKE шутитыЫ какъ васъ на это станеть?.. 
«ців 


ЧАЦЕЙ. 
Ахь, Боже мой! неужли я изъ тВхЪ, 
Которымъ ціль всей жизни CMÉxE? 
Mn весело, когда смфшныхъ встрічаю, 
А чаще--сь ними я скучаю. 


СОФЬЯ.. 
Напрасно это вы относите къ другим»: 
Мохчалинь вамъ наскучилъ-бы едва-ли, 
Когда бъ сошлись короче съ нвмт. 
хі 


À ; 


ЧАЦКІЙ (сь жаром»). ь 
Зачімь же вы его TAKE коротко узнали? 


- 


соФья. М - 


Я не старалась: Богь нась свехт. 
Смотрите, дружбу всвхь онь въ домі пріобріль; 
При батюшкВ три года служить, 
Тоть часто безь толку сердить, 
А OS безмолвіємь его обезоружить, 
Оть доброты души простить; 
И между ирочимъ | 
Веселостей искать бы могь; 
Ничуть: оть старичковь не ступить ва порогъ; 
Мы різвимся, хохочемъ,— 
Онъ сь ними цфлый день засядеть, радъ не радь, 
Играєть... - 


ЧАЦКІЙ. ; 


Цжлый. день играєть! 
г Молчитъ, когда его бранять!., 
_ (Въ сторону) Она его не уважаєть! 


СоФБЯ. 


Конечно, нфть въ нем» этого ума, 
Что геній для иныхъ, а для иннхь чума, 
Который скоръ, блестящь и скоро опротивит», 
Который світь ругаєть нановалъ, 
Чтобь CBBTE объ немъ хоть что нибудь сказать; 
Да эдакой ли умъ семейство осчастливить? 


ЧАЦКІЙ. 


Сатира и мораль смысль этого всего? 
(Въ сторону) Она не ставить въ грошь его. 


СОФЬЯ. 


ЧудеснЪйшаго свойства 
CHE наконець: уступчивь, скроменъ, тих», 
Въ хиці ни тЁни безпокойства, 
И на душі проступковь накакихъ; 
Чужихь и вкривь и вкось не рубить-- 
Воть я за что его люблю. 


ЧАЦЕЙ (въ сторону). 


Шалить! она его не любить. 
`(Везухъ) Докончить я вамь пособлю 

Модчалина изображенье. 

Но Скалозубъ? Воть заглядінье! 

За армію стойтъ горой, 

| И прамизною стана, 

Лицомъ и годосомь герой... 


СОФЬЯ. 
Не моего романа. 


ЧАЦЕЙ. . 
Не вашего? Кто разгадаєть вась? 


-0-— 


\ 


ЯВЛЕНТЕ IL 


є 


ЧАЦКІЙ, СОФЬЯ, ЛИЗА. 


ЛИЗА (шопотомъ). 
Сударыня, за мной, сейчась 
Кь вамь Алексбй Степанычъ будетъ. 


- CODE. 
Простите, надобно идти мні цоскорбі. 


ЧАЦКІЙ. . 
Куда? 


COL SI. 
Кь прикмахеру. 


ЧАЦЕЙ. 
Богь съ ним». 


соФБЯ. 
Щипцы простудитъ. 


/ 
я 


Пускай себф... | 


ЧАЦКІЙ. 


соФьЯ, 
Нельзя, ждемь на вечерь гостей. 


ПТ 


ЧАЦЕЙ, 


Bors съ вами! остаюсь опять съ мовй западкой, 
Однако, дайте мні зайти хотя украдкой 

Ка вамъ въ комнату на нісколько минуть; 

‚’ Тамь стіни, воздухъ— все пріятно!.. 

Согріють, оживять, MH отдохнуть дадуть 
Воспоминанія объ томъ, что невозвратно! 
Не засижусь, войду,--всего минуты дев... 
Потомъ, подумайте, чаень Англійскаго клуба, 
Я тамь дни цільне пожертвую молвз 


Про умъ Молчалина, про душу Скалозуба. 
(Софья пожимаєть плечами, уходить MB с6б% и запирается; за 
нею Лиза). 


ЯВЛЕНГЕ Ш. _ 
ЧАЦКІЙ, потомь МОЛЧАЛИНЪ, 


ЧАЦКІЙ. - 
Ахь, Софья! Неужли Молчажинь избранъ ей! 
А чімь не мужь? Ума въ немъ только мало; 
" Ho чтобь ambre дітей, | 
. Кому ума не доставало?: 
Услужливъ, скромненькій, BE лиці румянець есть. 
(Входить Модчалинь). 
Воть онъ, на цыпочкахъ, и небогать словами... 
Какою ворожбой уміль къ ней въ сердце влёзты 
(Обращается къ нему). 
Намь, Axerchä Степаннчь, CF вами 
Не удалось сказать двухь словъ. = 
Ну, образь жизни вашъ каковь? я 


Boss гора ныньче, Geox печеня? 


МОЛЧАЛИНЪ, 
По прежнему-св. - 
| ЧАЦКІЙ: .. 
А прежде какъ живали? 


 МОЛЧАЛИНЬ. 
День за день, ныньче какь вчера. 


| 
ЧАЦЕИЙ. | 
Кь перу оть карть, и кь картамь оть пера? 
- Й положонный чась приливамь и отливамъ? 


МОЛЧАЛИН'Ь. 


По мірі я трудовь и силь, 
Сь твхь порь, какь числюсь по архивамь, 
Три награжденья получиль. 


ЧАЦКІЙ. | 
М Взманили почести и знатность? | 


_МОЛЧАЛИНЪ. 
. HBTE-C5, свой таланть у всзхъ... 


ЧАЦКІЙ. 
У вась? 


_ МОЛЧАЛИНЪ. 
Два-съ: 
Уміренность и акуратность. 


- 


«- (5 ом 


ЧАЦЕГЙ. 
Чудеснійшів два® и стоють наших» вевхь! 


МОЛЧАЛИНЪ. 
Вамь не дались чины, по службь неуспіхь? 


ЧАЦКІЙ. 


Чины людьми даются; 
А люди могуть обмануться, 


- МОЛЧАЛИНЪ. 
Какъ удивлялись мы! | 


і " ЧАЦКІЙ. 
Какое жь диво туть? 


МОЛЧАЛИНЪ. 
ФМЖКаліли Bacs. 


ЧАЦКІЙ. 
Напрасньй труд». 


МОЛЧАЛИНЪ. | 
Татьяна Юрьевна разсказываля что-то, 
Изь Петербурга воротясь, 


Сь министрами про вашу СВЯЗЬ, 
Потомь разрыву... 


ЧАЦЕЙ. 
Ей почему забота? 
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МОЛЧАЛИИЪ, 
Татьяв в Юрьевні? г 


/ 
ЧАЦКІЙ. 
Я сь нею не знаком». 


МОЛЧАЛИНЪ. 
Cr Татьяной Юрьевной? 


ЧАЦКІЙ. 


| Сь ней вВкъ мы не встрічались, 
Сльхаль, что вздорная... 


МОЛЧАЛИНЪ. 


Да это полно та-ли-сь? 
Татьяна Юрьевна... извівстная; притомъ 
Чиновные и должностные 
Всі ей друзья и веб родные; 
Кь Tarsaub Юрьевні хоть разъ бы съфздить вамт... 


ЧАЦКІЙ. 
На что же? 


`МОЛЧАЛИНЪ. Як 


Такь! частенько тамь 
Мы цокровительство находимъ, AB не мітимт, 


ЧАЦЕЙЙ. ° 
Я Зожу къ женщинамь, ха только не за этимъ, . 








= 78 = 


МОЛЧАЛИНЪ. 

_ Какъ обходительна, добра, мила, проста! 

Балы даетъ, нельзя богаче, 

Оть рождества и до поста, 

ИЙ літомь праздники на дач. 

Ну, право, зто бы вамь въ Москві у нась служить? 
И награжденья брать и весело пожить? 


8 


ЧАЦКІЙ. 
Когда. въ дВлахь--я оть веселій прячусь; 
Когда дурачиться—дурачусь; . 
А смВшивать два эти ремесла 
Есть тьма охотниковь; я не изъ ихъ числа. 


МОЛЧАЛИНЪ. 
Простите; впрочемъ, туть не вижу преступлевья. 
Воть самь дома бомичь--знакомь онъ вамъ? 


ЧАЦЕЙ. - 
Ну, что жъ? 


МОЛЧАЛИИЪ. 


При трехъ министрахъ быль начальник отдівденья; 
Переведень сюда... 


ЧАЦКІЙ. 
Хороше! 
Пустіьйшій чедовіке, изъ самнхь безтожковихт! 


мол ЧАЛИНЪ. 


Какь можно? слогъ его здісь ставать въ образещь! 
- Чвтали вы? 
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ЧАЦКИЙ. - 
Я глупостей не чтець, 
А пуще образцовыхъ. 


МОЛЧАЛИНЪ. 


Ніть, мн® такь довелось съ пріятностью прочесть; 
Не сочинитель я... 


ЧАЦЕТЙ. 
И по всему замЪтно. 


МОХЧАЛИН'. 
Не смію моего сужденья произнесть. 


ЧАЦЕТЙ. | 
Зачімь же TAKE секретно? 


, 
— 


МОЛЧАЛИНЪ. 


Въ мои лЪта не должно CMÈTE 
Свое суждеше имЗть. 


ЧАЦКІЙ. 
ЛПомилуйте, мы съ вами не ребяты; 
дачімь же мнифнія чужія только святы? 


МОЛЧАЛИНЪ. 
Вфдь надобно жь зависть оть других». 


ЧАЦКІЙ. 
Зачіфмь же надобно? 


МОЛЧАЛИНЪ. 
Въ чинахь мы небольших», 


ЧАЦКІЙ. 
Сь такими чувствами! сь такой душою! 
Любимь!. Обманщица смВяхась надо мною! 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 


(Вечеръ. Вс двери настежь, кромі въ спальню СоФьи. Въ пер- 
CHEKTABB раскрывается рядъ освёщенныхъ комнать; «слуги 
суетятся; одинъ изъ нихъ, главный, говоритъ). 


Эй! Филька, бомка, ну, xoBubü! 
Столы для карть, міль, щетокь и свфчей! 
(Стучится къ Coern въ дверь). 
Скажите барышнВ crophe, Лизавета: 
Наталья Дмитревна и съ мужемъ, и къ Ерыльцу 


Еще подъЗхала карета. 
«(Расходятся; остается одинъ Чацкій), 


ЯВЛЕНГЕ У. 
ЧАЦКІЙ, НАТАЛЬЯ ДМИТРІЕВНА (молодая дама). 


НАТ. ДМИТР. 


Не ошибаюсь ли?.. онъ точно, по лицу... | 
Ахь! Ахександрь Андрейчь, вы ли? - : 


ЧАЦКІЙ. 


Сь сомніньемь смотрите оть ногъ до головы; 
„Неужли такь меня три года измфнили? 


TR 


НАТ. ДМИТР. 


Я полагала вась далеко оть Москвы. 
Давно ли? 
$ 


ЧАЦКІЙ. 
Ныньче лишь 


НАТ. ДМИТР. 
Надолго? 


ЧАЦКІЙ. 


Какь случится. 
Однако кто, смотря на васъ, не подивится? 
Поянфе прежняго, похорошбли страхъ; 
Моложе вы, сввжбе стали; _ 
Огонь, руманець, смфхъ, игра во всбхь чертахъ. 


НАТ. ДМИТР. 
Я замужемъ. 


ЧАЦКІЙ. 
Дарно бы вы сказали! 


НАТ. ДМИТР. 
Мой мужъ, прелестный мужъ, воть онъ сейчась вой- 
| | деть; _ 
Я познакомлю вась--хотите? 

ЧАЦЮЙ. 
Прошу. . 


Es бое 


НАТ. ДМИТР. 
И знаю наперед», 


Что вамъ повравится. Взгляните и судите. 


eu + ЧАЦКІЙ. 


Я BBPD: онь вамь муж». 


НАТ. ДМИТР. 


О нфть-сь, не потому; 
Самъ по себ, по враву, по уму. 
Платоньъ Михайлычь мой единственный, безцінний! 
Теперь въ отставк5, былъ военный; 
И утверждають BCB, кто только прежде зналъ, : 
| Что съ храбростью его, съ талантомъ, 
Когда бы службу продолжалъ, 
" Конечно былъ бы онь московскимь комендантом». 


_ ЯВЛЕНТЕ VI. 
ЧАЦКАЙ, НАТ. ДМИТР., ПЛАТОНЪ МИХАЙЛ. 


НАТ. ДМИТР. 
Воть мой Платонъ Михайанчь. 


ЧАЦКІЙ. 


Ба! 
Другь старый, мы давно знакомы! Воть судьба! 


‚ ПЛАТ. МИХ. 
Здорово, Чацкій, братъ, 


гони вб Е 


ЧАЦКІЙ. 


| _ Платонъ хюбезный, славно! 
Похвальный хисть тебф—ведешь себя исправно. 


— 


« ® 


ПЛАТ. МИХ. 


Какь видишь, братъ: 
Московскій житель и женать. 


ЧАЦКІЙ. 


Забить шумъ лагерньй, товарищи и братья? 
Спокоенъ и дЬнивъ? 


ПЛАТ. МИХ. 
Ніть, есть таки занятья; 
На флейт$ я твержу дуэтъ 
А-мольный... | р 
| ЧАЦЕИЙ. 


Что твердилъ назадъ тому пять хіть? 
Ну, постоянный вкусь въ мужьяхь всего дороже. 


` < 


ПЛАТ. МИХ. 
Брать, женишься, тогда меня вспомянь! 
Оть скуки будешь ты свистіть одно и То же. 
ЧАЦКІЙ. 


Оть скуки! какь? ужь ты ей платишь дань! 


НАТ. ДМИТР. | 
Пзатонъ Михайличь мой къ занятьямъ склоненъ раз- 
ним», 
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Которыхъ ніть теперь; къ ученьямь и смотрамъ, 
Къ мвнежу... иногда скучаєть по утрамъ. 


ЧАЦКІЙ. 


А кто, любезный другъ, BEAUTE тебЪ быть празднымъ? 
Въ пожкь--9скадронь дадуть! Ты оберъ или штабъ? 


НАТ. ДМИТР. 


Платонь Михайлычь мой зхоровьемъ очень слаб». 


ЧАЦКІЙ. 
Здоровьемъ слабь! Давно ли? 


НАТ. ДМИТР. 
Все ревматизмь и головныя боли! 


ЧАЦКІЙ. 


Движенья болфе. Въ деревню, въ теплый край. 
Будь чаще на коні. Деревня л$томъ рай. 


р 


НАТ. ДМИТР. 


Платонь Михайльчь городь любить 
Москву; за что въ глуши онъ дни свой погубить! 


ЧАЦКІЙ. 


Москву и городъ... Ты чудакы 
А помнишь прежнее? 


TPABOBAOBS. ; 6 
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ПЛ АТ. МИХ о 


Да, братъ, теперь не таке... 


НАТ. ДМИТР. 


Ох! мой дружочекті 
SABCE TAKE свіжо, что мочи нбть, 
Ти распахнулся весь и растегнулдь жилет». 


ПЛАТ. МИХ. 
Теперь, братъ, я не тотъ... , 
НАТ. ДМИТР. 


Послушайся разочекъ, 
Мой милый, —вастегнись скорбі. 


ПЛАТ. МИХ. (хлоднокровно). 


Сейчась. | 
НАТ. ДМИТР. 


Да отойди подальше отъ дверей: 
Сквозной тамъ вітерь дуеть сзади! 


ПЛАТ. МИХ. 
Теперь, братъ, я не тотъ... 
НАТ. ДМИТР. 


Мой ангелъ, Бога ради, - 
‚ Оть двери дальше отойди. 


Я — 


ПЛАТ. МИХ. (тлаза къ небу). 
Ахь, матушка! 
ЧАЦКІЙ. 


Ну, Богь тебя суди; 
Ужь точно стахь не тотъ въ короткое ты время; 
Не въ третьемъ ли году, въ конце, | 
Въ полку тебя я зналъ? лишь утро, ногу въ стремя— 
И носишься на борзомь жеребці; 
Осенній вбтерь дуй хоть спереди, хоть сь тыла. 


_ 


ПЛАТ. МИХ. 


Эхы братецы славное тогда житье-то было. 


ЯВЛЕНГЕ УП. 


ТВ ЖЕ, КНЯЗЬ. ТУГОУХОВСКІЙ И КНЯГИНЯ СЪ 
ШЕСТЬЮ ДОЧЕРЬМИ. _ 


НАТ. ДМИТР. (тоненькимь голоскомъ). 


Князь Цетрь Йльичь! княгиня! Боже мой! 
Кнажна Зизи! Мими! 


(Громкія . лобызануц потом» усаживаются и осматривають одна 
другую сь головы ко ногь). 


1 КНЯЖНА. 
Какой фасонь прекрасный. 
$* 
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| | 2 ЕНЯЖНА. 
Какія складочки! 
1 КНЯЖНА. 
Обшито бахрамой. 
НАТ. ДМИТР. 
Ніть, если 65 видбли мой тюрхюрлю атласный! 
| 3 ЕНЯЖНА. 
Какой эшарть cousin MB подариль! 
| 4 КНЯЖНА. 
Ахъ, да! барежевой. || 
| 5 КНЯЖНА. 


Ахь, прелесть! 


б княжна. - 
Ах», какъ миль! 
| КНЯГИНЯ, 
Ссві--Кто это въ углу, вошли мы, поклонился? 
| НАТ, ДМИТР. 
Пр змий, Чацкій. 
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КНЯГИНЯ, 
От-ста-вной? 
"7 HAT. ДМИТР, 
Да, путешествоваль, недавно воротился. 
| КНЯГИНЯ. 
И хо-ло-стой? 
НАТ. ДМИТР. 
Да, не женатъ.. 
КНЯГИНЯ. 
Князь, князь! сюда—живфе! 
КНЯЗЬ (къ ней оборачиваєть слуховую трубку). 
о! хи! 
княгиня. 


Кь намъ на вечерь, въ четвергь, проси скорбе 
Натальи Дмитревны знакомаго; вонь он»! 


князь. 


И, хмы 


(Отправаяется, вьетси около Чацкаго и покашливаетъ). 


20 


КНЯГИНЯ. 


Воть то-те дітки! 
Имь баль, à батюшка таскайся на поклонь; 
; Танцовщики ужасно стали рідки!.. 
Онъ камеръ-юнкеръ? 


НАТ. ДМИТР. 
Ніть. 
ЕНЯГИНЯ. 
Богать? 
НАТ. ДМИТР. 
О, ніть! 
| княгиня. 


Князь, князь! назадь! 


ЯВЛЕНІЄ УШ. 


- 


ТВ ЖЕ И ГРАФИНИ ХРЮМИНЫ. БАБУШКА H 
ВНУЧКА. 


ГРАФ. ВНУЧКА. 


Ахь! grand maman! ну, кто такь рано прівзжаєть? 
Мы первыя! (Пропадаеть въ боковую комнату). 


972 
КНЯГИНЯ. 


Воть нась честить! 
Воть первая, а нась за никого считаєть! 
Зла, въ дБвкахь цфлый вік», ужь Dors ее простить. 


ГРАФ. ВНУЧКА (вернувшись, направалєть на Чацкаго двой- 
і ной дорнеть). 


Мсье Чацкій! вы въ Москві? Какь были, все таке! 


ЧАЦЕ!Й, 
На что м38наться мні? 


ГРАФ. ВНУЧКА. 


Вернулись холостые? 


ЧАЦЕЙ. . 


На комь жениться мн? 


ГРАФ. ВНУЧКА. 


Вь чужихь краяхь на ком? 
О! нашихь тьма безь дальнихь справокь 
Тамь женятся, и нась дарять родствомъ 
Сь искусницами модныхъ лавокъ. 


ЧАЦКІЙ. 


Несчастные! должны ль упреки несть 
Оть подражательниць модисткамь 
За то, что сміли предпочесть 
Оригиналы сцискамъ? 
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ЯВЛЕНТЕ IX. 


TB ЖЕ и множество другихь гостей. Между прочимь ЗА- 
ГОРВЦЕЙ. Мужчины являются, шаркають, OTXOHATE въ 


сторону, кочують изъ комнаты въ коннету и проч. СОФЬЯ 
оть себя выходитъ; всё ей на встрічу» 


ГРАФ. ВНУЧКА. 


Eh, bon soir! vous voilà! Jamais trop diligente, 
Vous nous donnez toujours le plaisir de l'attente! 


ЗАГОР'ВЦКІЙ. 
На завтрашній спектакль имфете билеть? 


COPA. 
Hirz. 


ЗАГОР'ВЦКІЙ. 


Позвольте вамъ вручить; напрасно бы кто взялся 
Другой вамъ услужить. Зато 
Куда я ни кидалса! 
Вь контору--все взато, 
Кь директору--онь мн пріятель-- 


Сь зарей въ шестомъ часу, и кстати-ль!. 


Ужь съ вечера никто достать не могь; 
Кь тому, кьсему--всвхь сбилъ 4 съ ногъ; 
И этоть наконець похитиль уже силой 
У одного; старикь онъ хилой, 
Mu другь, известный домосідь; 
Пусть дома просидить въ покоб! 





Е м Br 
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соФЬЯ. 


Благодарю васъ за -билеть, 


А за старанье вдвое. 
(Являются еще кое-каків. Между твмъ временемь Загорівцкій 
отходить RS мужчинамъ). 


Рі 


і 


ЗАГОРВЦЕЙЙ. 
Платонь Михайльч»... 


ПЛАТ. МИХ. 
Прочь. 
Поди ты къ женщинамь, лги имь, и ихъ морочь! 
Я правду объ тебЪ поразскажу такую, 
Что хуже всякой лжи. (Чацкому) Воть, братъ, рекомен- 
| дую! 
Какь эдакихъ людей учтивів зовуть? 
. Ніжнфе? Человікь онь світскій, 

Отъявленный мошенникъ, плуть-- 

Антонь Антонычь Загоріцкій. 
При немь остерегись: переносить гораздь; 

И въ карти не садись: ыы 


ЗАГОРРЦКІЙ. 


Оригиналь! брюзгливь! а безь малЪйшей злобы! 


ЧАЦКІЙ. 


И оскорблаться вамь смішно бы; 
ОкромВ честности есть множество отрадъ: 
Ругають вдісь, а тамъ благодарять. 
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ПЛАТ. МИХ. 


Охь, нфть, братець, у насъ ругають 
ВездВ, а всюду принимають. 
(Загорвцкій ившается. въ толпу). Ь 


ЯВЛЕНГЕ Х. 
TB ЖЕ И XIECTOBA. 


ХЛЕСТОВА. 


_ Легко ли въ шестьдесять дять абть 
Тащиться мні къ Te0b, племанница?,. Мученье! 
Чась битый Фхалзи сь Покровки, силы ніть; 
Ночь--свбта преставленье! 
Оть скуки я взяла сь собой 
Арапку-діВвку да собачку. 
Вели ихъ накормить ужо, дружочекь мой, - 
‚ ÔTE ужина сошли подачку. р 
Кнагиня, здравствуйте! (Свла) Ну, Софьюшка, мой другь, 
Какая у меня арапка для услугь! 
Курчавая! горбомъ лопатки! 
Сердитая! BC кошачьи ухватки! 
Да какь черна! да какъ страшна! 
Відь создаль же Господь такое плема! 
Uoprs сущій! въ дфвичей она... 
Позвать ли? 


соФья. 


Ніть-сь; въ другое время. 
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ХЛЕСТОВА. . 


Представь, ихъ RARE звфрей выводать на показ»... 
Я слышала, тамъ... городъ есть турецкий... 
А знаешь ли, кто мні припась? 
р Антонъ Антоннчь Загорбцкій. 
(Загорёци выставляется впередь) 
Лгунишка онъ, картежникь, воръ; 
(Загорвцкій нсчезаєть). 
Я оть него было и двери на запор; 
Да мастерь услужить: мні и cecrph Прасковьб 
Двойхь арапченковь на ярмаркйв досталь; | 
Купиль, онь говорить; чай, въ карты сплутовалъ, 
А мні подарочекь, дай Богь ему здоровье! 


ЧАЦКІЙ (сь хохотомь Платону Михайловичу). 
Не поздоровится оть здакихь похваль! 
ИЙ Загоріцкій самь не видержаль--пропаль. 
ХЛЕСТОВА. 


Кто этотъ весельчакь? Йзь вванія какого? 
_ Софья. 
Вонь 9тоть? Чацкій. 


ХЛЕСТОВА. 


Ну, а что нашель смішнаго? 
Чему онь радъ? Какой туть CMBxE? 
Haas старостью смбфаться гріхь. 
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Я помню, ты дитей съ нимь часто танцовала, 
Я за уши его дирала только мало. 


SBIEHIE XL 


TB ЖЕ И ФАМУСОВЬ. 


ФАМУСОВЪ (громогласно). 
Ждемъ внязь-Петрь-Ильича, 
А кназь ужь вдвсь! À я забился тамъ въ портретной. 
Tab Скалозубъ, Сергій Сергфичь? a? 
Ніть; кажется, что ніть: онь человзкъ зам тной, 
Сергій Сергіичь Свадозуб». 


ХЛЕОТОВА. 


Творець мой! оглушиль! звончіе всяких» труб»! 
ЯВЛЕНТЕ ХП. | 
ТВ ЖЕ И СКАЛОЗУБЪ, потомь МОЛЧАЛИНЪ. 


ФАМУСОВЪ. 


Сергій СергЗичь, запоздали! 


А мы васъ ждали, ждали, ждали. 
(Подводитъ вь Хлестовой). ' 
Моя невістушка, которой YÆB давно 


Объ васъ говорено. 


ХЛЕСТОВА (снда). 


Вы прежде были ess въ полку... въ томъ... грена- 
Зори: 
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СКАЛОЗУБЪ (басомъ). 


Въ его высочестза, хотите вы сказать, 
Ново-землячскомъ мушкатерскомъ? 


ХЛЕСТОВА. 
Не мастерица я похки-то различать. 


СКАЛОЗУБЪ. 


А форменныя есть отхички: 
Въ мундирахь выпушки, погончики, петлички. 


°  ФАМУСОВЬ. 


Пойдемте, батюшка, тамъ вась я посмВшу; 


RE висть у нась. За нами, князь! прошу. 
(Его и князя уводить сь собою); 


ХЛЕСТОВА (Сосьб). М 


Ухь! я точнехонько избавилась отъ петли! 
ВЪдь полоумный твой отець: 
Дался ему трехъ сажень удалець, 
Знакомить, не спросясь, пріятно ди намъ, HÉTE ли 


МОЛЧАЛИНЪ (подаєть ef варту). 


Я вашу партію составиль: мосье Кокъ, 
дома бдомичь и 4, 


ХЛЕОТОВА. 
Спасибо, мой кружок. 


(Встаєть). 
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МОЛЧАЛИНЪ. 


Вашь шпицъ-— прелестный шпидь, не болбе наперстка 
Я гладиль все его: какь шелковая— шерстка! 


ХЛЕСТОВА, 


Спасибо, мой родной. 
(Уходить, за ней Молчалинь и многієе кругіє). 


ЯВЛЕНТЕ ХПІ. 


ЧАЦКІЙ, СОФЬЯ и нісколько постороннихь, которме въ 
продолженін дьйствія расходятся. 


ЧАЦКІЙ. 
7 Ну! тучу ‚разогнал... 
СОФЬЯ. 
Нельзя-ль не продолжать? ; 
ЧАЦКІЙ. 
Чімь вась я напугаль? 


За то, что онъ смягчяль разгибванную гостью, 
Хотбль я похвалить. 


соФья. 
А кончили бы злостью. 


ЧАЦКИЙ. 


Оказать вамъ, что а думаль? Воть: 
Старушки всё народь сердитый; 


абв: 


"Не худо, чтобъ при нихь услужникъ знаменитый 
Туть быль какъ громовой отводъ— 
Молчалинъ!—Кто другой такь мирно все ухадить? 
| Тамь моську во время погладить! 
Туть вь пору карточку вотреть! 
- Въ немь Загорзцый не умреть! 
Вы давича его MHB исчисляли свойства, 


Но многія забнли--да? 
(Уходить). 


ЯВЛЕНІЄ XIV. 


СОФЬЯ, потомъ Г. М. 


СОФЬЯ (про себя). 


- Ахы этотъ человікь всегда 
Причиной мий ужаснаго разстройства! 
Унизить радъ, кольнуть; завистливъ, гордъ и зол! 


Г. №. (подходить). 
Вы въ размышленьи? 


COS. 
Объ Чацкомъ. 


Г. М. 
Какь его нашли по возвращеньи? 


СОФЬЯ. 


t 
Онь не въ своемъ умі, - 
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Г. N. 
Ужли сь ума сошелъ? 


COLA (помолчавши). 


Не то, чтобы совсфмт... 


г. м. 
Однако есть примфты? 


СОФЬЯ (смотритъ на него пристально). 


Мн» кажется. | : 


г. М. 
Какъ можно въ эти абтн! 


СоФБЯ. 


Какь бить! 
(Въ сторону) Готовь онъ вбрить! 
А, Чацкій! хюбите вы вебхь въ шуты рядить, 


Угодно ль на себв примбрить? 
(Уходитъ). 


ЯВЛЕНТЕ ХУ. 
.Г. М. потомь г: р. 


Г. М. 
Съ ума сошехь!. Ей кажется! воть на! 
Не даромъ, стало быть... сь чего-бъ взяла она! 
Ты саншать? 


07 я 


Г. D. 
Что? 
- Г. М. 
, | Объ Чацкомъ? ` 
| г. D. | 
Что такое? 
г. М. 
Съ ума сошелъ. 
г. D. 
Пустое! 
г. м. | 
Не я скаваль, другіе говорять. 
г. D. 
А ты разславить это радь? 
г. М. 


Пойду, освфдомлюсь; чай, кто нибудь да знаетъ. 
(Уходитъ). 


ГРИВОВ ОВЬ. 7 


— 98 —. 
ЯВЛЕНТЕ XVI. 


Г. D. потомь ЗАГОР'БЦКІЙ. 
4 


г; р. 


ВФрь болтуну! 
Услышить вздоръ, и тотчась повтораетъ! 
Ты знаешь ли 00% Чацкомъ? 


ЗАГОРВЦЕИЙ. 
Ну? : 
г. р. 
CR ума сошель! 


ЗАГОР'ВЦКІЙ. 


А! знаю, помню, слышаль. 
Какь мнф незнать? примЬрньй случай вышелъ: 
Его въ безумные упряталь дядя, плуть... 
Схватили, въ желтый домъ, и на ціль посадили. 


г. D. 
Помилуй! ou сейчась здсь въ комнат быль, туть. 


ЗАГОРВЦЕЙ. 
Такь съ цфпи стало быть ‚спустили, 


Г. р. 


Ну, милый другъ, сь тобой не надобно газетъ. 
Пойду-ка я, расправлю врылья, 
У вевхь цовыспрошу; одвако, чурь, секрет». 
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ЯВЛЕНТЕ ХУП. 
ЗАГОРВЦЕЙ, потомь ГРАФИНЯ ВНУЧКА. 


ЗАГОРВЦЕИЙ. 


Который Чацкій тутъ?.. Йзвістная фамилья... 
CH какимъ-то Чацкимъ я когда-то былъ знакомь. 
Вы слышали объ немъ? 


ГРАФ. ВНУЧКА. 
ФОбь комъ? Й 


ЗАГОРВЦЕЙЙ. 
Объ Чацкомь: онь сейчась здісь въ комнатВ быль. 


ГРАФ. ВНУЧКА. 
Знаю. 


Я говорила съ ним». 
ЗАГОРВЦЕЙЙ. 


Я _ Такь я вась поздравляю; 
Онь сумасшедшій... 


ГРАФ. ВНУЧКА. 
Что? 


ЗАГОРБЦКІЙ. 
Да, онъ сошель сь ума! 
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ГРАФ. ВНУЧКА. 
_ Представьте! я замфтила сама! 
И хоть пари держать: со мной въ одно вы слово. 


ЯВЛЕНГЕ ХУШ. 
ТВ ЖЕ И ГРАФ. БАБУШКА. 


ГР. BHYUKA. жо 


Ah, grand maman! воть чудеса! вотъ ново 
Вы не слыхали зд8бшнихь бЗдъ? 
Послушайте! воть прелести! вотъ мило!.. 


TP. БАБУШКА (шепелявить), 


Мой другь, мні уши заложило; 
Скажи погромче... 


ГР. ВНУЧКА. 


Время ніт»ь! 
Il vous dira toute l’histoire. 
Пойду, спрошу. (Уходить). 


ЯВЛЕНГЕ XIX. 


ЗАГОРВЦЫЙ И ГР. БАБУШКА. 


ГР. ВАВУШКА. 
Что? что? Ужь ніть ли здесь пожара? 


ЗАГОРВЦЕЙ. 
Ніть, Чацый произвель всю эту кутерьму. 6 
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ГР. БАБУШКА. | 
Какь? Чацкаго кто свехь въ тюрьму? 


ЗАГОРВЦЕЙ. 
Въ горахъ быль ранень BB лобъ, 
Сошель съ ума отъ раны. 

ГР. БАБУШКА. 
Что? Къ фармазонамъ въ клобъ? 
Пошехль онъ въ басурманы? 


ЗАГОРВЦЕЙ. 
Ее не вразумишь (уходить). 


TP. БАБУШКА. 


Антонъ Антонычь! Ах»! 
И онь жить, всі въ страх, въ попнхах». 


ABIEHIE XX. 
ГР. БАБУШКА И KB. TYTOYXOBCEIË. 


ГР. БАБУШКА. 


Князь, князь! OX, этоть князь! по баламь, еамъ чуть 
| дышеть! 
Князь, слышали? 


КНЯЗЬ. 
А! хмъ? 
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ГР. БАБУШКА. 


Онъ ничего не слышитъ! 
Хоть можеть BAIE: 3x'BCE позицмейстерь (AE 


КНЯЗЬ. 
9! хмъ? 
ГР. БАБУШКА. 
Въ тюрьму-то, князь, что Чацкаго схватиль?. 


ЕНЯЗЬ. 
И! хмь? 


ГР. БАБУШКА. 
Тесакь ему да ранець, 
Въ создаты! Шутка хи! переміниль законь! 


КНЯЗЬ. 
У! хмъ? 


ГР. БАБУШКА. 


Да!.. въ басурманахь он»! 
Ахь, окаянный волтерьянець! 

Что? а? глухь, мой отець! достаньте свой рожокъ, 
Охы глухота большой порок». 
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ЯВЛЕНІК XXI. 


TB ЖЕ И ХЛЕСТОВА, СОФЬЯ, МОЛЧАЛИНЪ, ПЛАТ. 
МИХ., НАТ. ДМ., ГР. ВНУЧКА, ЕНЯГИНЯ СЪ ДО- 
ЧЕРЬМИ, ЗАГОРВЦЕЙ, СКАЛОЗУБЪ, потомь ФАМУ- 


СОВЪ и многіе друге. 


ХЛЕСТОВА. 


Съ ума сошель! прошу покорно! 
Да невзначай! да какь проворно! 
Ты, Софья, слышала? 


ПЛАТ. МИХ. 
Кто первый разгласиль? 


У НАТ. ДМ. 
Ахъ, другь мой, вс?! 


ПЛАТ. МИХ. 


Ну, вс, такъ ввришь поневолі; 
А MHB сомнительно. 


ФАМУСОВЪ (входя). 


- 


О чемь, о Чацкомъ, что ли? 

Чего сомнительно? Я первый, я откриль! 

Давно дивлюсь я, какъ никто его не свяжетъ. 

Попробуй о властяхь, и не-вВсть что наскажеть! 

Чуть низко поклонись, согнись-ка кто кольцомь 

. Хоть предь какимь ни есть лицомъ, 
Такь назоветь онъ подлецом»! 
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ХЛЕСТОВА. 
| Туда же изъ CMÉMARBHXT; 
Сказала что-то 4: онъ началь хохотать. 
МОЛЧАЛИНЪ. 
Mu отсовзтоваль въ Москві служить въ архивахъ. 


ГР. ВНУЧКА. 
Меня модисткою изволиль величать! 


НАТ. ДМ. 
А мужу моему совіть даль жить въ деревний. 


ЗАГОРФДКІЙ. 
Безумный по всему. 


ГР. ВНУЧКА» | 
Я видфла изъ глазъ. 


ФАМУСОВЪ. 


По матери пошель, по Анні Алексфвиз: 
Покойница съ ума сходила восемь раз». 


ХЛЕСТОВА. 


На світі дивныя бываютъ приключенья! 
Вь его л$та съ ума спрытнулъ! 
Чай, пилъ не по хітам». 


КНЯГИНЯ. 
О! вірно... 
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TP. ВНУЧКА. 
`Безь сомиёнья. 


ХЛЕСТОВА. 
Шампанское стаканами тануль. 


HAT. JIM. 
Бутылками-съ и пребольшими. 


ЗАГОРВЦЕЙ (съ жаромъ). 
-° Ніть-сь, бочками сороковыми. 


ФАМУСОВЪ. 


Ну, вотъ! великая біда, 

Что выпьеть лишнее мужчина! 
PANNE ВОт чума, ученость--воть причина, 

Что ныньче пуще чЁмъ когда 
и развелось людей и дфль, и мнЁн. 


ХЛЕСТОВА. 


И впрямь сь ума сойдешь отъ этихъ, отъ однихъ, 
‚ Оть пансіоновь, школь, лицеевъ, какъ бишь ихъ, 
Да оть ланкарточныхь взаимвыхь обученій. 


КНЯГИНЯ. 


Ніть, вь Петербург® институтъ 
Пе-да-го-ническ1й—такъ, кажется, зовуть... 
Тамъ упражняются въ расколахь и въ безвбрьи 
Профессора! у нихъ учился нашъ родня, 
И вншель хоть сейчась въ аптеку, въ подмастерьи! 
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Онъ женщинь бЪтаетъ и даже оть меня! 
Чиновъ не хочеть знать! онъ химикъ, онь ботаникт! 
Князь Oexopr, мой племанникъ. 


СКАЛОЗУБЪ. 


Я вась обрадую: всеобщая ‘молва, 

Что есть проекть насчеть лицвевь, школъ, гимназий: 
Тамь будуть лищь учить по нашему: разъ, два; 

А книги сохранять такь, для большихь оказій. 


ФАМУСОВЪ. 


Ceprhä Ceprhuus, ніть! ужъ коли зло пресічь: 
Забрать вс книги бы да сжечь. 


ЗАГОРВЦЕЙ (сь вротостью). 


Н3ть-съ, книги книгамъ рознь. А если бъ, между нами 
Быль цензоромъ назначенъ я, 
На басни бы налегъ; 0x5, басни смерть моя! 
Насмзшки вЪчныя надъ львами, надъ орлами! 
Кто что ни говори, 
Хоть и животння, а все-таки цари. 


ХЛЕСТОВА. 


Отцы мои, ужъ кто въ ум разстроенъ, 
Такь все равно, отъ книгь ли, отъ питья ль, 
А Чацкаго мнЪ жаль. 
По-христіански, такъ, онъ жалости достоинъ, 
Быль острый человбквь, имфлъ душъ сотни три. 


- 
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ФАМУСОВЪ. 
Четыре. 
й ХЛЕСТОВА. 
Три, сударь. | 


ФАМУСОВЪ. 
Четыреста. 


ХЛЕСТОВА. 
Ніть! триста. 


ФАМУСОВЪ. 
Въ моемъ календарб... | 


ХЛЕСТОВА. 
Всі вруть календари! 


ФАМУСОВЪ. 
Какь разъ четыреста! охь, спорить голосиста! " 


ХЛЕСТОВА. 
Ніть! триста! ужь чужихь им мий не знать! 


= 


ФАМУСОВЪ. . 
Четыреста, прошу понять. . 


ХЛЕСТОВА. 
Ніть! триста, триста, триста! 
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| ЯВЛЕНТЕ XXII. 
ТВ ЖЕ BCB H ЧАЦКИЙ. 
НАТ. ДМИТР. 


Воть он». 
ГР. ВНУЧКА. 
Шить! 
ВСВ. 
« Im! res оть него въ противиую 
. сторону). 
ХЛЕСТОВА. 


Ну, какь съ безумныхъ глазь 
Затіеть драться онь, потребуєть къ разділкб! 


ФАМУСОВЪ. 


О, Господи, помилуй грёшныхь нась! 
(Опасливо). Любевнійшій! ты не въ своей тарелкЗ. 
Съ дороги нуженв сонъ. Дай пульсъ. Ты нездоровт. 


ЧАЦЕТЙ. 


Да, мочи нёть... мильонъ терзаній 
| Груди оть дружескихь тисковъ, 
Ногамъ оть шарканья, ушамь оть восклицаній, 

А пуще годові оть всакихь пустяковт. 
(Подходитъ кь Софьб). 
Душа здфсь у меня какимъ-то горемь сжата 
ИЙ въ многолюдствВ я потерянь, самь не свой. 
Ніть! недоволень я Москвой. 
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ХЛЕСТОВА. 
Москва, вишь, виновата! 


ФАМУСОВЬ. - 


Подальше оть него! (Двлаєть знакь Сосьб). 
lus, Софья!--Не глядить! 


СОФЬЯ (Чацкому). 


Скажите, что васъ такь гифвить? 


ЧАЦКІЙ. 
Въ той комнатВ незначущая встріча: 
Французикь изъ Бордо, надсаживая грудь, 
Собрахь вокругь себя родь віча, 
И сказьваль, какь снаряжался въ путь 
Вь Россію, къ варварамь, со страхомъ и слезами; 
Прівхаль, и нашелъ, что ласкамъ иВтЪ конца, 
Ни звука русскаго, ни русскаго лица 
Не встрітиль; будто бы въ отечестві, съ друзьями; 
Своя провинщя.—Посмотришь, вечерком = 
Онъ чувствуєть себя здЗсь маленькимь царькомъ! 
Такой же толкъ у дамь, таків же наряды... 
| Онъ радъ, но мы не рады. 
Умолкъ. И туть со всбхь сторонь-- 
Тоска и охавье, и стон»! 
„Ажъ! Франція! Нфть въ мфВ лучше края"і-- 
Р»шиди дв княжны-сестрицы, повторяя 
Урокъ, который имъ изъ A'ÉTCTBA натверженъ. 
Куда діваться оть кнажень! 
Я одаль возсылаль желанья 
Смиренныя; однако вслухь, 
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Чтобъ истребихь Господь нечистий этотъ духъ 
Пустаго, рабскаго, слВпаго подражанья; 
Чтобъ искру заронилъ онъ вь комъ нибудь съ душей, 
} Кто „могь бы словомъ и прим'ромь 
| Нась удержать, какь кріикою возжей, 
Оть жалкой тошноты по CTOPOHB чужой. 
Пускай меня отъявятъ старовзромъ, 
Но хуже для меня нашь Сбверь во сто кратъ 
Сь TBXE порь, какь отдаль все въ обмінь, на. новый 
| ладь, 
И нравы, и язывъ, и старину святую, | 
И величавую одежду на другую 
По шутовскому образцу: 
Хвость сзади, спереди какой-то чудный выёмъ, 
Разсудку вопреки, наперекорь стихіямь; 
Движенья связаны и не краса лицу; 
"Сміфшнне, бритые, chane подбородки!... 
Какь платье, волосн--такь и умы коротки!.., 
Ах», если рождены мы все перенимать, 
Хоть у китайцевь бы намъ нісколько занять 
Премудраго у нихъ незнанья иноземцевъ! 
Воскреснемъ ли когда отъ чужевластьн модь, - 
Чтобъ умный, добрый нашь народъ 
Хотя по языку нась не считаль за нзмцевъ. 
„Какъ европейское поставить въ параллель 
„Съ національнимь--странно что-то! 
„Ну, какь перевести мадам», мадмуазель? 
„Ужли—сударыня?“—забормоталь мні кто-то... 
Вообразите, туть у всёхъ, 
На мой же счеть поднялся сміх». 
„Сударына! ха! ха! ха! ха! прекрасно! 
„Сударыня! ха! ха! ха! ха! ужасно!“ 
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Я, разсердясь и жизнь кланя, 
Готовилъ имъ отвіть громовый, 
Ho всі оставили меня. 
| Воть случай вамъ со мною;--онь не новый, | 
Москва и Петербургъ во всей Росси то, 
Что человЪкъ изъ города Бордо: 
. Лишь роть открылъ, имбеть счастье 
Во всбхь княженъ вселять участье; 
И вь Петербург%, и въ Москві, 
Кто недругъ выписныхь лиць, вычуръ, словь кудря- 
ВЫХЬ, 
Вь чьей, по несчастью, roxo8h 
Пать, шесть найдется. мыслей здравыхъ, 
И онъ осмфлится ихъ гласно объявлять— 


Глядь... 
(Оглидьваєтся; всв въ вальсв кружатся сь вели- 
чайшимь усердіємь. Старики разбрелись въ кар- 
_ точнымъ столамъ). 


 ДЪЙСТВТЕ IV. 


|У Фамусова въ домі парадныя сни; большая лестница изъ 
втораго жилья, къ которой примыкаютъ многія побочныя изъ 
антресолей; внизу справа (оть дёйствующихъ лиць) выходъ на 
крыльцо и швейцарская ложа; CHÉBA на одномь же плані ком- 
ната Молчалина. 


Ночь. Слабое ocsbmexie. Лакеи — иные суетятся, иные спять 
| въ ожиданій господь своих». 


ЯВЛЕНІК І. 


ГРАФ. БАБУШЕА, ГР. ВНУЧКА, 


впереди- ихъ лакей. 


- ЛАКЕЙ. 
Графини Хрюминой карета. 


ГР. ВНУЧКА (покуда ее укутьвають). 
Ну, баль! Ну, Фамусовь! умбав гостей назвать! 
Какіе-то уроды сь того CBÉTA, 
И не сь кбмь говорить, и не сь кімь танцовать. 


ГР. БАБУШКА. 


Поздемъ, матушка! миб право не подь силу; 


Когда нибудь я сь бала да въ могилу. 
/ | (065 уззжаютъ). 
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ЯВЛЕНІЄ Il. 


ПЛАТ. МИХ. И НАТ. ДМ. (Одинъ лакей около ихъ хабпо- 
четь; другой у подъФзда кричить) 


Карета Горичева! 


НАТ. ДМИТР. 


Мой ангелъ, жизнь моя, 


Безцінньй, душечка, что смотришь такъ уныло? 
(Цехусть мужа зь лоб»). 


Признайся, весело у Фамусовыхъ было. 


| ПЛАТ. МИХ. 


Наташа, матушка, дремлю на балах» я, 
До нихъ смертельный неохотникъ, 
А не противлюсь--твой работникь, 
Дежурю за полночь; подь чась, 
Te6B въ угодность, какь ни грустно, 
Пускаюсь по команді въ плясъ. 


НАТ. ДМИТР. 


Ты притворяешься, и очень неискусно; 
Охота смертная прослыть за старика. 


(Уходитъ съ лакеемъ). 
ПЛАТ. МИХ. (хладнокровно). 


Баль вещь хорошая, неволя-то горька; 
| И кто жениться нась неволить! 
ВЪдь сказано жъ, иному на роду... 


ЛАКЕЙ (съ врыльца). 


Въ кареті барння-сь, и гифваться изволить, 
ГРИВОФДОВ». 8 
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ПЛАТ. МИХ. (со. вздохомъ). 
о я Иду, иду! 


(Уззжають). 


ЯВЛЕНІЕ Ш. 


ЧАЦЕЙ И ЛАКЕЙ ЕГО впереди. | 


ЧАЦКІЙ. 


Кричи, чтобы скорбе подавали. 
(Лакей уходить). 
Ну, воть, и день прошелъ, й Сь нимъ 
ВсЁ призраки, весь чадь и димь 
Надеждь, которыя мні душу наполняли... 
Чего я ждаль? что думаль здісь найти? 
| Га прелесть ета встрічк? участье въ комъ живое? 
Крикъ! радость! обнялисы... Пустое!.. 
Въ повозкВ такь-то, на пути, 
Необозримою равниной, сидя праздно, 
Все что-то видно впереди ` 
Світло, сине, разнообразно; 
И Здешь чась, и два, день цфлый; воть р'взво 
Домчались къ отдыху. Ночлегь. Куда ни взглянешь, 
Все та же гладь и степь, и пусто, и мертво.., 
Досадно! мочи brel ч$мъ больше думать станешь.. 
(Чакей воввращьется). 
Готово? 


ЛАКЕЙ. 


Кучера-съ нигдф, вишь, не найдуть. 
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ЧАЦЕЙ. 


Пошехъ, ищи, —не ночевать же туть. (Закей онять уходить). 


| ABIENIE IV. 


ЧАЦКІЙ, РЕПЕТИЛОВ'Ь (вбігаєть съ крыльца; при самомь 
" вході падаєть со RCÉXE ногь и посдашяо оправляется). 


РЕПЕТИДОВТ. 


Тьфу, опхошаті.. Ахъ, мой Создатель! 
Дай протереть глаза... Откудова, приятель... 
Сердечный другы любезный другь! mon cher! 
Воть фарсы mx вакъ часто были. птн, 
Что пустомеля, я что-тлупь, что суевбрь, 
Что у меня на все предчувств!я, прим ты; 
Сейчасъ... растолковать прощу. 
Какь будто зналь, сюда спішу —. 
Хвать, обь порогь заділь ногою, 
И paoranyaca во весь росте». 
Пожалуй, сибйся надо мною, 
Что Репетиловь вреть, что Репетиловь просте, 
А у меня въ тебЪ влеченье, родь недуга, 
Любовь какая-то и страсть; 
Готовь я душу прозакласть, 
Что въ мірі не найдешь себф такого друга, 
Такого вфрнаго, ей, ей; 
Пускай лишусь женн, хётей, 
Оставленъ буду цзлымъ свбтомь, 
Пускай умру на місті зтомь, 
Да равзразить меня Говподь... 
| ge 
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ЧАЦКІЙ. 
Да полно вздорь молоть. 


`РЕПЕТИЛОВЪ. 
Не любишь ты меня— естественное діло: 
-Съ другими я и такъ и сякъ, 
Сь тобою говорю несм$ло; 
Я жалокь, д смібшонь, я неучь, я дуракъ, 


ЧАЦКИЙ. 


Воть странное уничиженье! 


РЕПЕТИЛОВЪ. 
Ругай меня; я самъ клану свое рожденье, _ 
Когда подумаю, какъ время убиваль! 
Скажи, который час». 


jé ЧАДКІЙ. 
Чась Фхать спать ложиться, 
Коли явился ты на балъ, 
Такь можешь воротиться. 


- 


РЕПЕТИЛОВЪ. 


Что балъ, братець, гдз мы всю ночь до OBXA дня, 
Въ приличьяхь скованы, не вырвемся изъ ига! 
Читаль ли ты? есть книга... _ 


2 | | ЧАЦБЕІЙ. 
А ты читаль? задача для меня: 
Ты Репетиловь хи? 


- 
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РЕПЕТИЛОВЬ. 


Зови меня вандаломь-- 
Я это имя заслужиль: 
Людьми пустыми дорожить, " 
Самъ бредиль цілий вфкъ обфдомъ или баломе! 
Обь дітахь забывать обманывахь жену! 
Играль! проигрывалъ! въ опеку взять указомъ! 
Танцовщицу держаль! и не одну-- 
Трехъ разомъ! 
Пиль мертвую! не спалъ ночей по десяти! 
Все отвергаль: законы, совість, віру... 


ЧАЦКІЙ. 


Послушай: ври, да знай же м$ру; 
Есть оть чего въ отчаянье придти. 


РЕПЕТИЛОВЪ. 


Поздравь меня: теперь съ людьми A знаюсь 
CE умизйшими! всю ночь не рыщу на пролетъ. 


ЧАЦКІЙ. 
` Воть ниньче, наприм'врь? 


РЕПЕТИЛОВЪ. | 
| Что! ночь одна не въ счеть! 
Зато спроси, гдЗ былъ. 


? 


| ЧАЦКІЙ. 


И самь я догадаюсь; 
Чай, въ клуб? > | | 
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- РЕПЕТИЛОВ». 
Въ Англійскомь. Чтобь исповфдь начать: 
Изъ шумнаго я засбданья... 
Пожалуста йолчи; я слово даль молчать... 
"У sacs есть общество, и тайныя собранья 
| По четвергамъ. Секретнійщій союзъ... 


. -  ЧАЦЕШ. 


- Ахы. я, братець, fonce! 
Какь? Въ клубі? = 


- 


РЕПЕТИЛОВЪ. 
Именно. 


ЧАЦКІЙ. 
Воть мЕрн чрезвычайны, 
Чтобъ въ зашеи прогнать и вась, и ваши тайны. 


РЕПЕТИЛОВЪ. 


Напрасно страхъ тебя беретъ: 
Bcxyx5, громко говоримь--никто не разберетъ. 
Я самъ, RARE схватятся о камерахь, присяжныхъ, 

О Байрон$, ну, о матерьяхь важныхъ, 

Частенько слушаю, не разжимая губъ; 
Mu не подь силу, братъ; я чувствую, что глупъ. 
Ахь, Alexandre! У нась тебя недоставало. і 
Послушай, михенькій, потішь меня хоть MAO: 
Побдемь-ка, сейчась; мы благо на ходу. 

Сь какими я.тебя сведу 
Людьми! ужь на меня нисколько не похожи. 
Что за люди, mon cher! сокъ умной молодежи! 
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ЧАЦКІЙ. 
Богь сь ними и сь тобой! Куда я поскачу? 
За чімь? Вьглухую ночь? Домой! я спать хочу. 


РЕПЕТИЛОВЪ, 


9! бросы вто ныньче спить? Ну, полно, безъ прелюдій . 

Рёшись, а мы!... у насъ... рьшительные люди, 
Горачихь дюжина голові 

Кричимь--подумаєшь, что сотни голосов... 


ЧАЦКІЙ. 
Да изъ чего біснуєтесь вн столько? 


РЕПЕТИЛОВЪ. 
Шумимь, братець, шумимЪъ... 


ЧАЦКІЙ. 
Шумите вн--и только? 


РЕПЕТИЛОВЪ. 


Не місто объяснять теперь и недосугь; 
Но государственное діло. 
Oxo, вотъ видишь, не созрВло; 
Нельзя же вдруге. 
Что за люди! mon cher! безъ дальнихь я исторій 
Скажу тебЪ: во первыхъ, князь Григорій, 
Чудакь единственный! HACE со сміху морить! 
Вікь сь англичанами, вся англійская складка 
И также онъ сквозь зубы говорить, 
И также коротко обстриженъ дда порядка, 
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Ты яв знакомъ? 0! познакомься сь ним». 
Другой--Воркуловь Евдокимъ. 
Ты не слыхаль, какъ онь NOTE? о! диво! 
Послушай, милый, особливо 
Есть у него любимое одно: - 
„А! ноно ла-швьять ми, но-но- но“. 
-5 Еще у нась два брата: 
Левонъ и Боринька— чудесные ребята! 
Объ нихъ не знаешь, что сказать; 
Но если генія прикажете назвать: 
і Удушьевь Йпполить Маркелочь! 
Ты сочиненія его 
Читать ди что нибудь? хоть мелочь? 
Прочти, братець! да онъ не пишеть ничего. 
Вотъ эдакихъ людей бы сЪчь-то, 
И приговаривать: писать, писать, писать! 
Въ журналахь можешь ты однако отыскать 
Его отрывокъ: 63914105 и нъчто. 
Обь чемъ бишь ньчто?--обо веемъ, 
Все знаетъ; мы его на черный день пасемъ. 
Но голова у насъ, какой въ Росси HBry, 
Не надо называть, узнаешь по портрету: 
Ночной разбойникь, дуэлистъ, . 
Въ Камчатку сосланъ быль, вернулся алеутомъ, 
И кріпко ва руку нечисть, - 
Да умный чеховікь не можеть быть не пхутомъ; 
Когда жъ объ честности высокой говорить, 
Какимь-то демономь внушаемъ: 
Глаза въ крови, лицо горить, 
Самь плачеть, и мы всё рыдаемъ. 
Воть люди, есть-ли имъ нодобные? Наврадъ. 
Ну, между ними я конечно заураядъ, 
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Немножко поотстахь, х8нивъ—подумать ужась!  - 
Однако жъ я, когда, умишкомь понатужась, 
Засаду, часу не сижу, 
И вакъ-то невзначай вдругь каламбурь рожу. 
Apyrie у меня мысль эту же подціпять, 
И въ-шестеромъ, глядь, водевильчикь CABIATE; 
Друге шестеро на музыку кладуть, 
Другів хлопають, когда его дають... 
Брать, смійся; а что любо--любо! 
Способностями Богь меня не наградилъ, 
Даль сердце доброе--воть чЁмъ я ADAAMS миль. 
Совру—простатъ... 


ЛАКЕЙ (у подьйвда). | 
Карета Скалозуба. 


РЕПЕТИЛОВЪ. 
Чья? 


ЯВЛЕШЕ У. 
ТВ ЖЕ И СКАЛОЗУБЬ (спускается съ а%стиацы). 


РЕПЕТИЛОВЪ (къ нему на встрічу). 


Ах», Скалозубь! душа моз! 
Постой, куда же? сдблай дружбу! 


(Душить его въ объапяхъ). 


ЧАЦЕИЙ. 


Куда дфваться MH ОТЪ НИХЪ? (входить въ 
швейцарскую). 
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и РЕПЕТИЛОВЪ (Сиаловзубу). 


Слухъ объ теб давно затихъ; 
Сказали, что’ты въ полкъ отправился на службу. 
Знакомы ВЫ? (Ищеть Чацкаго глазами). Упрямець 
ускакать-- 
Ніть нужды. Я тебя нечаянно сыскаль, - 
И просимь-ка со мной, сейчасъ, безь отговорокъ: 
У князь-Григорія теперь народу тьма; 
Увидишь человікь насъ сорокъ. 
Фу! сколько, братець, тамъ ума! 
Всю ночь толкують--не наскучать; 
Во первых, напоять шампанскимъ на убой, 
А во вторыхъ, такимь вещамъ научать, _ 
Какихъ, конечно, намъ не выдумать съ тобой. 


\ 


СКАЛОЗУБЪ. 


Избавь. Ученостью меня не обморочишь; 
Свликай хругихъ; а если хочешь, 
Я князь-Григорію и вамъ 
Фельдфебеля въ Волтеры дамъ: - 
Онъ въ три шеренги васъ построитъ, 
А пикните, такь мигомъ успокоить. 


РЕПЕТИЛОВЪ. 


Все служба на ум?! Mon cher, гляди сюда: 
И а въ чины бы л8зъ, да неудачи встрітиль, 
Какь можеть бить никто и никогда; 
По статской я служиль. Тогда 
Баронь фонъ-Клоцъ въ миниетры мітиль; 
А я, 
Кь нему въ SATA, 
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Шедь напрямикь, безь дальней думы; 
Сь его женой и сь нимъ пускался въ реверси, 

Ему и ей какія суммы 

Спустиль, что Боже упаси! 
Онь на ФонтанкВ жилъ, я воза домь построилъ, 

Сь колоннами! огромный! сколько стоилъ! 
Женился наконецъ на дочери его, 
Приданаго взяльъ—шишъ, по служб —ничего. 
Тесть німець, а что проку? 

Боялса видишь онь упреку 

За слабость будто бы къ родні! 
Боался, прахъ. его возьми, да легче ль мн? . 
Секретари его всі хамы, вс продажны, 

Людитви, пишущая тварь, 

Всі вышли въ знать, BCB ныньче важны, 

Гляди-ка въ адресь-календарь. | 
тьфу! служба и чины, кресты, души мытарства... 
Лохмотьевь Алексій чудесно говорить, 
Что радикальныя потребны тутъ лекарства, 

Желудокь больше не варять. 


(Останавливаєтся, увидя, что Загор®ци!Й заступиль місто. Сва- 
зозуба, который покжудова у%халъ). 


ЯВЛЕНТЕ VI. 
РЕПЕТИЛОВЪ, ЗАГОРЗЦЕЙЙ. 


ЗАТОРВЦЕЙ. 


Извольте продолжать; вамъ искренно признаюсь, 

- Такой же я, какь вы, ужасный либераль 

И оть того, что прямъ и сиЪло объясняюсь, 
Куда какъ много иотеряль... 
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РЕПЕТИЛОВЪ (es косадой). 


Всі врознь, не говоря ни слова! 
Чуть изъ виду одинь--гляди, ужь HÈTE другова: 
Быль Чацкій--вдругь исчезь, потомъ и Скалозубе... 


ЗАТОРВЦЕЛЙ. 
Какъ думаете вы объ Чацкомъ? 


РЕПЕТИЛОВЬ. 


Онь не глупъ. 
Сейчась столкнулись мы; туть всяые турусы, 
" Й дфльний разговорь зашель про водевиль... 
Да! водевиль есть вещь, а прочее все гиль! 
Мы сь нимъ.. у нась.. одни и TB же вкусы. 


ЗАГОРЪЦЕЙ. 
А вы замЗтили, что OHB 
_ Въ умі серьезно поврежденъ? 


РЕПЕТИЛОВЪ. 
Какая чепуха! | 


ЗАГОРВЦЕИЙ. 
Объ немъ вс этой вЕрн. 


РЕПЕТИЛОВЪ. 
Вранье! 


ЗАГОРВЦЕЛИ. 
: і Спросите вефхъ. 
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| РЕПЕТИЛОВТЪ. 
Химеры! 


ЗАГОРВЦЕИЙ. 


А встати воть князь Петрь Mauss, 
Княгиня и съ княжнами. 


РЕПЕТИЛОВЪ. 
Дичь! 


ЯВЛЕНШ УП. ` 
` РЕПЕТИЛОВЪ, ЗАГОРВЦЕІЙ, КНЯЗЬ И КНЯГИНЯ СЪ 
ШЕСТЬЮ `ДОЧЕРЬМИ, немного погодя ХЛЕСТОВА спу- 


скается съ парадной льстницы;, МОЛЧАЛИНЪ ведеть ee подь 
руку. ЛАКЕЙ въ сустахь. 


ЗАГОРВЦКІЙ. 


Киажин, пожахуйте, скажите ваше мийнье, 
Безумный Чацвій или ніть? 


1 КНЯЖНА. | 
Какое жъ въ отомъ есть сомнфнье? 


2 КНЯЖНА. 
Про это знаєть цілий світ». 


3 КНЯЖНА. 
Apaucxie, Хворовы, Варханск!е, Скачковы!... 
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4 княжна. 
Ахъ! вісти єтарня, кому жь он новы? 


‚ D EHARHA. 
Кто сомифваєтея? 


ЗАГОРВЦЕЙ. | 
Да вотъ ме вБрить... 


б КНЯЖНА. 
Вы? 


ВСВ BM'BCTS. | 
Мсье Репетиловь! вы?—Мсье Репетиловъ! что вы?— 
Да какъ вы?— Можно ль противъ всфхт!— 
Да ночему вы?—Отыь м сміжь! 


РЕПЕТИЛОВЪ (затыкаеть себ5 уши). | 
Простите: я не зналъ, что ‘это слишкомъ гласно. 


КНЯГИНЯ. . 


Еще не гласно бы. Сь ним» говорить опасно; 
Давно бы запереть пора. 
Послушать, такъ его мизинець 
Vuube вебхь и даже князь Петра! 
Я думаю, онъ просто якобинецъ, 
Вашь Чацкій.. Вдемте. Князь, ты везти бы могь 
Катишь или Зизи; -мм‹сллемъ въ MOCTAMÉCTHOË. 


ХЛЕСТОВА (es збатницн). 
Кнагина, карточный должокъ, 
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КНЯГИНЯ. 


За, мною, матушка. 


ВСВ (другь другу). 
Прощайте. 


(Княжеская евмилія уфэжаеть и Заго- 
phanik тоже). 


ЯВЛЕНТЕ УШ. 
РЕПЕТИЛОВЪ, ХЛЕСТОВА, МОЛЧАЛИНЪ. 


РЕПЕТИЛОВЪ, 


Царь небесный! 
Анфиса он! Ажь! Чацкій бідинй!.. воть! 
Что нашь високій умь и тыюачи заботь! 
Скажите, изъ чего ва світі мы хлопочемтъ! 


ХЛЕСТОВА. 


Такь Богь.ему судилъ; а впрочемь, 
Полечать—вылечать авось; 
А ты, мой батюшка, неизлечимъ, хоть брось. 
Извохиль во время явиться! 
Молчалинъ, воть ЧулаНЧИКкЪ твой; 
Не нужны проводы; поди, Господь. съ тобой. 
(Молчалииъ уходить п» себі въ номкату). 
Прощайте, батюшка; пора перебфситься. 
(Увзжаєт»,). 


— 128 — 
ЯВЛЕНИЕ IX. 


РЕПЕТИЛОВЪ (съ овоииъ лакеемъ). 


РЕПЕТИЛОВЪ. 


й Куда теперь направить путі? 
А діло ужь идеть къ разсвіту. 
Поди, сажай меня въ карету, 


Вези куда нибудь! 
_ | (Уззжаетъ). 





ЯВЛЕНГЕ Х. 
(Посяёдняя лампа гаснеть). 


ЧАЦКІЙ (выходить изъ швейцарской). 


Что это? слышаль я моими ли ушами?! 
Не см$хъ, а явно злость. Какими чудесами, 
Черезь какое колдовство 
Herbnocrs обо мн веб въ голосъ повторяють?! , 
И для иныхъ какь словно торжество, 
Apyrie будто сострадаютъ... 
О! если бъ кто въ людей проникъ: 
Что хуже въ нихь--душа или явнкь? | 
Чье это сочиненье? 
Повбрихи глупцы, другимъ передають, 
Старухи въ мигъ тревогу бьють-- 
И воть общественное мнфнье! 
И воть та родина... Ніть, въ нинішній прЁздъ, 
Я вижу, что она мий скоро нахофстъ. 
А Софья знаетъь ли?—Конечно, разсказади, ^ 
Она но то, чтобы MH именно во вредъ 
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Потфшилась, и правда, или ніть-- 

ЕЙ все равно; другой ли, я ли-- 
Никфмъ, по совфсти, она не дорожитъ. 
Но зтоть обморокъ, безпамятство откуда? 

Нервь избалованность, причуда— 
Возбудить малость их, и малость утишить-- 
Я признакомь почель живих» страстей... Ни крошки! 
Она конечно бы лишилась также силь, 

Когда бы кто нибудь CTYIHAE 

На хвость собачки или кошки. 


СоФЬЯ. 


(Надь хбстиицей во второмь этаж», со свічкою). 


Модчалин», вы? (Посившно опять дверь припираєть). 


ЧАЦКИЙ. 


` й Она! она сама! 
Ах»! голова горить, вся кровь моя въ волненьи, 
Явилась! нзть ее! неужели въ видіньи? * 
Не впрямь AH я сошель съ ума? 
KE необнчайности я точно приготовленъ; 
Но не видінье туть--євиданья чась условленъ, 
Кь чему обманывать себя мні самого? 
Звала Молчалина,—вотъ комната его. 


ЛАКЕЙ его съ крыльца. 


Каре... 


ГРИВОЗДОВЪ, 9 
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YAIRIH. 
Ссъ! (выталниваеть его вонъ). 
Буду здЁсь, и не смыкаа глазу, 
Хоть до утра. Ужь коли горе пить, 
Такь лучше сразу, 
Чім» медлить, а біди медленьемъ не избыты 
Дверь отворяется. (Прячется за колонну). 


ЯВЛЕНТЕ XI. 


ЧАЦЕЙ спрятань; ЛИЗА co свёчкой. 


«азс : Ахы мочи ніть! робёю: 
Въ пустыя сбни! вьночь! боишься домовыхъ, 
Боишься и людей живыхъ. 
ь Мучительница барышня, Богь съ нею! 
И Чацкій какь більмо въ глазу; 
Вишь, показался ей онъ FAB-TO, здФсь внизу. 
(Осматривается). 
Ха, какь же! по сфнамъ бродить ему охота! 
Онъ, чай, давно ужъ за ворота, 
Любовь на завтра поберегь, 
є і Домой и спать залегъ. 
Однако велно къ сердечному толкнуться. 
(Стучится къ Модчажину) 
Послушайте-сь! извольте-ка проснуться: 
Васъ кличеть барышна!.. васъ барышня зоветь!.. 
Да поскорфй, чтобь не застали. 
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ABIEHIE XII. 


чацвій (за нохонною), ЛИЗА, МОЛЧАЛИНЪ (нотягивается и 
sbpaers), СОФЬЯ `(крадется-съ верху). 


г 


ЛИЗА. 


Вы, сударь, камень сударь, sex! 


МОЛЧАЛИНЪ. 


Ахь, Лизанька! ты оть себя ли? \ 


ЛИЗА. 


Оть баришни-с». 


МОЛЧАЛИНЬ. 


Кто бь отгадаль, 
Что въ этихъ щечкахь, въ этихъ жидкахь 
Любви еще румянець не играл! 
Охота быть теб лишь только на носылкахъ?. 


ЛИЗА. 


А вамъ, искателямъ невість, 
Не нфжиться и не зВватв бы; 
Пригожь и михь— кто не AOËCTE 

Й ue досцить до свадьбы. 


ге а М « 99 
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МОЛЧАЛИНЬ. 


Какал свадьба? Cr кімь? 


ЛИЗА. 


- 


А съ барышией? 


МОЛЧАЛИНЪ. 


Поди! 
Надежды много впереди: | 
Безъ свадьбы время проволочимъ. 


ЛИЗА. 


Что вы, сударь! да мы кого жъ 
СебЪ въ мужья другаго прочимъ? 


МОЛЧАЛИНЪ. 


Не знаю. А меня, такь пробираєть хрожь, 
И при одной я мысли трушу, 
Что Павель Аванасьичь разь 
Когда нибудь поймаєть насъ, 
Разгонить, проклянеть!. Да что?.. открыть ли душу? 
Я въ СофьВ Павловні це вижу ничего 
Завиднаго. Дай Богь ей вЁкъ прожить богато. 
Любила Чацкаго когда-то, 
Меня разлюбить какь его. 
Мой ангельчикь, желаль бы въ позовину 
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Къ ней то же чувствовать, что чувствую кь теб... 


Да нфть, какь ни твержу себф, 
Готовлюсь нёжнымъ быть, à свижусь--и простыну. 


СОФЬЯ (въ сторону). 


Какія низости! 


ЧАЦКІЙ (за колонкою). 


Подхець! 
Й AHSA. 
И вамъ ne совієтно? 
МОЛЧАЛИНЬ. 


Мибй завбщаль отець: 
Во первых, угождать всбиь ADAAME безь изъятья;: 
й Xosauxy, rXb доведется жить, 
Начальнику, сь квмь буду я служить, 
. СлугВ его, который чистить платья, 
Швейцару, дворнику, для избфжанья зла, 
СобакВ дворника, чтобъ ласкова была. 


ЛИЗА. 


Сказать, сударь, у вавъ огромная опека! 
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И воть любовника я принимаю видь 
Въ угодность дочери такого человзка... 


ЛИЗА. 


Который кормить и поить, 
А иногда и чиномъ наградить? 
_ Цойдемте же; довольно тодковали. 
_ МОЛЧАЛИНЪ. 
Пойдемь зюбовь хёлить печальной нашей крали, 
«Дай, обниму тебя оть сердца полноты. 
, і (Лиза не дается). 


Зачімь она не ты! 
(Хочеть идти, Совья не пускаєт»). 


СОФЬЯ (почти шопотомъ; вся сцена въ полголоса). 


Нейдите далве! Наслушалась я много... 
Ужасный челов въ! Себл я, crus стыжусь 


- МОЛЧАЛИНЪ. 
Какь! Софья Павловна... 
соФья. 


Hu слова, ради Бога! 
Молчите, я на все рішусь. 
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МОЛЧАЛИНЪ (бросается на кол на, Созья отталкизаеть), 


‚ Ахь! вспомиите.. не гифвайтеся, взгляньте!... 


СоФЬя. 


и 


Не помню ничего, не докучайте мн! 
Воспоминанія!... какь острый ножъ он%... 


>: МОЛЧАЛИНЪ (ползаєть у ногъ ея). 


Помилуйте... 


СОфБя. 


Не подличайте, встаньте! 
Отвіта не ін знаю вашь отвфтъ: 
Солжете... 


МОЛЧАЛИНЪ. 


СлдЪлайте мнЪ милость... 


соФья. 


Н%тъ, ніть, HTE!.. 


МОЛЧАЛИНЪ. 


Шутиль, и не сказаль я ничего окромф... 
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COHEH. 


.- < 


Отстаньте, говорю; сейчась, 
Я крикомь разбужу всбхь въ домі, 


И погублю себя и вась! | 
(Моачалинь встаєть). 


Я, сь этихъ порь, васъ будто не знавала. 
Упрековь, жалобь, слезъ моихъ 
Не см®йте ожидать--не стоите вы ихъ; 
Но чтобы въ дом здісь заря вась не застала, 
Чтобъ никогда объ васъ я больше не слыхала!.. - 


МОЛЧАЛИНЪ. 


Какь вы прикажете, 
соФЪя. 


Иначе разскажу 

Всю правду батюшкб, съ досады. 
Вы знаете, что я собой не дорожу. | 

Подите... Стойте!... будьте рады, 
Что, при свиданіяхь CO мной въ ночной тиши, 
Держались боле вы робости во Hpasb, 

Ч%мь даже днемь, и при людахъ, и въав$. 

Въ вась меньше дерзости, ЧЁмъ кривизны души. 
Сама довольна тімь, что ночью все узнала, 
Ніть укоряющихь свидётелей въ хлазахъ, 


+ 


вн атак зламі цик ни FD 
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_ Какъ давича, когда я въ обморокъ упала, 
Здесь Чацкій биль.. 


ЧАЦКІЙ (бросаєтся между ними). 


Онъ здбсь, притворщица! 


ЛИЗА И СОФЬЯ. 


Ахь! Ахь.... 


\ (Лиза свьчку pounsers сь испугу; Moz- 
чалинъ скрывается къ себь въ KOMHATY).. 


ABIEHIE XIII. 


ТВ ЖЕ, npous МОЛЧАЛИНА. 


ЧАЦКІЙ. 


СкорЗе въ обморокві--тецерь оно въ порядкЗ: 
- Baxnbe давишней причина есть тому. 
Воть наконець p'hmenie загадЕ! 
Воть я пожертвованъ кому! 
Не знаю, какь въ себ я бЪшенство умфриль! 
Глядібль и видфль—и не вёриль! 
А милый, для кого забыть 
Й прежній другъ, и женсый страхъ и стыдъ, 
За двери прячется, боится быть въ OTPTÉ. 


< 
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Ахь! какь игру судьбы постичь? 
Людей съ душой гонительница, бич! 
Молчалины бхаженствують на світі! 


СОФЬЯ (вся въ слезахъ). 


Не продолжайте; я виню себя кругомы.. 
Но кто бы думать могь, чтобъ быхь онъ TAKE Бо- 
варенъ? 


ЛИЗА. 


Стукь! шумъ! Ахь, Боже мой! сюда б'вжить весь дом». 
‚ Вашь батюшка! Воть будеть благодарен». 


ЯВЛЕНТЕ XIV. 


ЧАЦКІЙ, СОФЬЯ, ЛИЗА, ФАМУСОВЪ, толпа cayrs со еві- 


чами. 
ФАМУСОВЪ. 


Сюда! за мной, скорій! скорій! | 
- _ Csbueñ побольше, фонарей! 
Гдв домовые? Ба! знакомня все лица! 
. Дочь!. Софья Павловна! срамница! 
"Безствдница! гдз? сь вЁмъ? Ни дать, ни взять она, 


- 
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Какь мать ея, покойница жеца. 
Бывало, я сь дражайшей половиной 
Чуть врознь. — уже TA нибудь сь муж- 
чиной! 
Побойся Бога! Какь? чЁмъ онь тебя прельстиль? 
Сама его безумнымъ называла! 
Ніть! глуность ка меня и слёпоть напала! 
Все это заговорь и въ ваговорв быль 
Онъ самъ и гости всі. За что я такь наказань!.. 


ЧАЦЕЙ (00%ь%). 
Такь этимъ вымысломъ я вамъ еще обязань? 


ФАМУСОВЪ. 


Брать, не финти! не дамся я въ обмань! . 
Хоть подервтесь--не пов'врю. 
Ты, Филька! ты прямой чурбань! 
- Въ швейцары произвель хВнивую тетерю! 
Не знаетъ ни про что, не чуєть ничего!... 
Гдб былъ? куда ты вышель? 
Сфней не’ заперъ дла чего? 
И какь не досмотріль? и какъ ты не досльшаль? 
Въ работу вась! на поселенье вась! 
За грошь продать меня готовы! 
Ты, быстроглазая! все оть твоихъ проказъ! 


м 
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Воть онь, Кузнецкій мость, наряды и обновн; 
Тамь выучилась ты любовниковь сводить! 
Постой же, я тебя исправлю: 
Изволь-ка въ избу, марш», за птицами ходить! 
Да и тебя, мой другъ, я, дочка, не оставлю: 
. Еще дня два TepnhHie возьми, 
He быть теб въ Москві, не жить тебВ съ людьми; 
Подаліе оть зтихь хватовъ, 
Въ деревню, KB теткі, въ глушь, въ Са- 
| ратовь! 
Тамь будешь горе горевать, к 
За пяльцами сидіть, за сватцами збівать, 
А вась, сударь, прошу я толкомъ, 
Туда не жаловать ни прямо, ни проселкомъ; 
ИЙ ваша такова послЗдняя черта, 
Что, чай, ко всякому дверь будеть заперта! 
Я постараюсь, и въ набать я пріударю, 
По городу всему HAXBIAD хлопоть, 
, И orxamy во весь народе; 
- Въ сенать подамь, министрамь, государю.... 


< 


ЧАЦЕЙ (поел нькотораго моачанія). 


Не образумлюсь... виновать! 
И слушаю--не понимаю! 
Какь будто все еще мн объяснить хотятт... 


Pacrepans мыслями... чего-то ожидаю... 
| (Съ жаромъ). 
Саблець! я въ комъ искалъ награду всфхь трудовь? 
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Crhmuasl. летіль!. хрожаль.. воть счастье, думаль, 
близко! 
Предь. кім я я хавича такь страстно и такь низко 
| Быхь расточитель ніжнихь слов! 
À вв! о, Боже мой! «010 себ избрали? 
Когда подумаю, #010 вы. предпочли? 
Зачімь меня надеждой завхекли? 

Зачімь ми прямо не сказали, 
Что все прошедшее вы обратили въ сміх, 

Что памать даже вамъ постыла 
TXE чувствъ, въ обоихь насъ движеній сердца тёхь, 
Которыл во мн ни даль не охладила, 
Ни развлеченія, ни перемібна м$сть! 
Дишаль, и ими жихь, быль занять безпрернвно! 
Сказали бы, что вамъ внезапный мой прівздь, 
Мой видь, мои слова, поступкй— все противно-- 
Я сь вами тотчась бы сношевія пресЗкъ, 

ИЙ передь тімь, какъ навсегда разстаться, 
Не сталь бы очень добиваться, 


Кто этотъ вамъ любезный челов}къ... 
(Hacxëmasso). 


Вы помиритесь сь нимъ, по размышленьи зр$ломъ. 
Себя крушить, и для чего! 

Подумайте, всегда вы можете его ° 

Беречь, и пехенать, и посылать за дфломь; 

Мужъ-мальчикь, мужъ-слуга, изь жениныхь пажей-- 

Високій идеахь московскихт всфхь мужей. 

Довольно!.. съ вами я горжусь моимъ разрывомъ. 

‚А вы, сударь, отець, вы, страстные къ чинам», 

Желаю вамъ дремать въ невёдфньи счастливомъ; 

Я сватаньемъ моимъ не угрожаю вам». 
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Другой найдется благонравний, 
Низкопоклонникь и ділець, 
Достоннствами наконець 
Онь будущему тестю равный. - 
Такь! отрезвился я сполна, 
Мечтанья сь глазъ долой и спала пелена! 
Теперь не худо бъ было сраду 
На дочь и на отца, 
И на любовника глупца, | 
И на весь мірь излить всю желчь и всю досаду. 
Съ RUE быль? Куда меня закинула судьба? 
"Веб гонять! веб клянуть! мучителей толпа, 
Въ любви предателей, въ вражді неутомимыхъ, 
Разекащиковь неукротимыхъ, 
"Нескладньхь, умниковь, лукавыхь простяковк, 
"Старухь зловфщихь, старикове, 
_ДряхлВющихь надь выдумками, вздоромъ. 
Безумнымъ вы меня прославили BCBME хоромь-- 
Вы правы; изъ отня тоть выйдеть цевредимъ, 
‚Кто сь вами день пробыть успбеть, 
Подышеть воздухомь однимъ, 
И вь ROME разсудокь уцфяВетъ. 
Вонъ изь Москвы! сюда я больше не Зздокъ. 
Бігу, не огланусь, нойду искать но світу, 
Гдв оскорбленному есть чувству уголокь! 
Kapery миф, карету! 


(Убажаєть,). 
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ЯВЛЕНТЕ ХУ. 
ТВ ЖЕ, кромь ЧАЦКАГО. 
ФАМУСОВЪ (доагое время стоитъ въ остоабенінін). 


Ну что? Не видишь ты, что онъ съ ума сошель? 
Скажи серьезно? 
Безумный! что онь туть за чепуху молодь! 
Низкопоклонникь! тесть! и про Москву такъ грозно! 
А ты меня р%ёшилась уморить? 
Моя судьба еще ли не плачевна? 
Ахь, Боже мой! что станеть говорить 
Княгиня Марья Алексівна. 
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